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OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH [ FORBENUTZER ]

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [_POUR L'UTILISATEUR ]

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d'utilisation en entier avant de vous servir du Francais
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [ VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de Nederlands

airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [_PARAEL USUARIO _|

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERL'UTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro

della stessa.
ErXEIPIAIO OAHIIQN XPHZEQX [__TIATONXPHEITH | )
MNa aopdAeia kal owaoTh XPAoN, TTOPAKAAEIOTE DIABACETE TIPOTEXTIKG AUTO TO EYXEIPIDIO XPHOEWG TIPIV BECETE O€ EAAnvika

AgIToupyia Tn povada KAIpaTIoHOoU.

MANUAL DE OPERAGAO [ PARA O UTILIZADOR |

Para seguranca e utilizagdo correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de por a funcionar a Portugués
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL I TIL BRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanleegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

DRIFTSMANUAL [ FOR ANVANDAREN |

Las denna driftsmanual noga fér sékert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvénds. Svenska
Isletme Elkitab [ KULLANICIIGIN | ]
Emniyetli ve dogru bigimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin lutfen klima cihazini isletmeden énce bu elkitabini Tiirkce

dikkatle okuyunuz.

PYKOBOACTBO MO 3KCIJIYATALUWN [ onsnonb3oBATERS |

[ns obecneyeHns npaBuUnbHOro 1 6e30MacHOro UCMoNb30BaHUs CreayeT 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKUMSIMU, yKa- Pycckun
3aHHBIMW B AA@HHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum, TwaTesibHblM 06pa3om A0 Toro, kak npucTynaTb K UCMOSb-
30BaHUI0 KOHAULMOHEPA.
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Note This symbol mark is for EU countries only.
This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the
directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex Il.
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life,
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this
chemical symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows: Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)
. In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Fig. 1 Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!
Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-21MAA.
If you need any information for the PAR-30MAA, please refer to the instruction book included in PAR-30MAA box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points re-
garding safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority be-
fore connection to the system.

Symbols used in the text

/N Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

/N Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

/A Warning:

There appliances are not accessible to the general public.

The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed im-
properly, water leakage, electric shock or fire may resulit.

Do not stand on, or place any items on the unit.

Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may result.

Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may resulit.
Do not place a gas heater or any other open-flame appliance
where it will be exposed to the air discharged from the unit. In-
complete combustion may resulit.

Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.
Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

Young children must be supervised to ensure that they do not
play with the air conditioner.

If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact
your dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

¢ This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliances.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of ab-
normal high pressure in the refrigerant line, and may result in an
explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the sys-
tem will cause mechanical failure or system malfunction or unit
breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impedi-
ment to securing product safety.

/\ Caution:

Downloaded fro

Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or out-
lets.
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Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.
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2. Parts Names

B Wired Remote-Controller

“Sensor” indication
| Display Section Displayed when the remote controller
sensor is used.
For purposes of this explanation, Day-of-Week
all parts of the display are shown. Shows the current day of the week.
During actual operation, only the - . -
relevant items will be displayed. Time/Timer Display “Locked” indicator
Shows the current time, unless the simple or Auto Off| Indicates that remote controller but-
timer is set. o i tons have been locked.
If the simple or Auto Off timer is set, shows the time re-
Identifies the current operation maining.
Shows the operating mode, etc. “Clean The Filter” indicator
*Multi language display is sup- N Comes on when it is time to clean the
ported. filter.
TIME SUN_MON TUE_WED THU FRI SAT
mver 1| - 1] e E " —
AFTER / l/ l / 1T aFter OFF Timer indicators
i _f:.gPCE (FOoNEHON)+— The indicator comes on if the corre-
— —_—— — g FILTER inq ti ;
“Centrally Controlled” indicator = i (i F°C %\ —‘ gﬂlll WEEKLY 1—) sbonding fmer s set.
i i - INT SIMPLE
Indicates that operation of the re NN oMY, TSZT 0 :§8€4| 2 USIMPLE 1
mote controller has been prohibited |
by a master controller. | Fan Speed indicator
Shows the selected fan speed.
Up/Down Air Direction indi- Room Temperature display Ventilation indicator
“Timer is Off” indicator i cator Shows the room temperature. The room| [APPears when the unit is running in
Indicates that the timer is off. The indicator ™\ shows the direc-|  [temperature display range is 8 - 39 °C. | [Ventilation mode.
tion of the outcoming airflow. The display blinks if the temperature is
less than 8 °C or 39 °C or more.
“One Hour Only” indicator -
i Displayed if the airflow is set to Louver display
Temperature Setting low and downward during COOL Indicates the action of the swing louver.
Shows the target temperature. Does not appear if the louver is station-

or DRY mode. (Operation varies

according to model.) ary.
The indicator goes off after 1 hour
when the airflow direction also (@ (Power On indicator)
changes. Indicates that the power is on.
| Operation Section |
N\ d ) (
(Set Temperature buttons {_ON/OFF button j

(v ) Down A
Ca)up

Timer Menu button
(Monitor/Set button)

(Fan Speed button )

(Filter <« button J
(Mode button (Return button) )— {_(<Enter> button)

— E‘ﬁTEMP, (D ON/OFF —(Test Run button )
@ @ < @ —( Check button (Clear button) )

[
(V) Back ] TG00 OMENU  OONOFF il (S FILTER ]
( P ]
(A ) Anead BACK  MONTORSET ~ DAY IZ== 38E.e CHECK TEST
@ @ — Airflow Up/Down button
- PAR-21MAA @CLOCK V OPERATIONA D] CLEAR > )
Timer On/Off button I f
(Set Day button) I | | Louver button
. (Y Operation button)

|‘| ! R @ To return operation
Opening the g L number

lid N
R T Ventilation button

‘ (/\ Operation button)

QU

i Built-in temperature sensor @ To go to next opera-

tion number

Note:

® “PLEASE WAIT” message
This message is displayed for approximately 3 minutes when power is supplied to the indoor unit or when the unit is recovering from a power fail-
ure.

® “NOT AVAILABLE” message
This message is displayed if a button is pressed to operate a function that the indoor unit does not have.
If a single remote controller is used to simultaneously operate multiple indoor units that are different models, this message will not be displayed if
any of the indoor units is equipped with the function.

3
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2. Parts Names

W Indoor Unit H PSA-RP-KA
Floor Standing
PSA-RP-KA
Louver
Fan speed 3 speeds + Auto Vane
Vane Manual {
]
Louver Auto with swing {
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr Air outlet @
Remote controller
Air intake Filter

B Outdoor unit

Power

Ref. Pipes

Indoor-Outdoor
Connection wire

Earth

Service Panel
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3. Screen Configuration

Function Selection of remote
controller

CHAMGE
LANGUAGE
N ‘

ol

Standard Control Screens

\ oL [F

‘ ol

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, OFF . ON
I@
Timer Monitor Timer Setup
R o0 Gl — R
‘ o -~ [l ‘ o )

<Screen Types>

For details on setting the language for the remote controller display, refer

to section 8. Function Selection.

The initial language setting is English.

® Function Selection of remote controller:
Set the functions and ranges available to the
remote controller (timer functions, operating
restrictions, etc.)

® Set Day/Time: Set the current day of the week or time.

® Standard Control Screens:

View and set the air conditioning system’s op-

erating status

View the currently set timer (weekly timer,

simple timer, or Auto Off timer)

Set the operation of any of the timers (weekly

timer, simple timer, or Auto Off timer).

<How to change the screen>

® : Hold down both the Mode button and the Timer On/Off button for 2
seconds.

: Press the Timer Menu button.

: Press the Mode (Return) button.

: Press either of the Set Time buttons (v or ).

® Timer Monitor:

® Timer Setup:

©0®

( A\ [
Day of the Week
& Time display

Note:
The day and time will not appear if clock use has been dis-
abled at Function Selection of remote controller.

5. Operation

Day of the Week Setting

[4] Time Setting

~Time_zer
L 4ENTER

1. Press the VV or A Set Time button @ to show display [2.
2. Press the Timer On/Off (Set Day) button @ to set the day.
* Each press advances the day shown at [3] :
Sun — Mon — ... — Fri — Sat.
3. Press the appropriate Set Time button @ as necessary to set the time.
* As you hold the button down, the time (at [4]) will increment first in
one-minute intervals, then in ten-minute intervals, and then in 1-hour
intervals.
4. After making the appropriate settings at Steps 2 and 3, press the Filter
« button @ to lock in the values.

[6]
2
]
3 8]
7

®
o—H O
PERATIONA ®
—®

LD i
@ O)

5.1. Turning ON/OFF
<To Start Operation>
B Press the ON/OFF button @.
+ The ON lamp [T and the display area come on.
<To Stop Operation>
B Press the ON/OFF button @ again.
= The ON lamp [1J and the display area go dark.

Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the op-
eration is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine
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5. Operation

5.2. Mode select
B Press the operation mode (IZ14+%1£10) button @ and select the opera-
tion mode [21.

£+ Cooling mode
O Drying mode
% Fan mode

o

Heating mode <Only heat pump type>
ZI Automatic (cooling/heating) mode <Only heat pump type>
35 Ventilation mode

Only indicated on the following condition
Wired remote controller used
LOSSNAY connected

Information for multi system air conditioner (Outdoor

unit: MXZ series)

» Multi system air conditioner (Outdoor unit: MXZ series) can
connect two or more indoor units with one outdoor unit. Accord
ing to the capacity, 2 or more units can operate simultaneously.

* When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit si-
multaneously, one for the cooling and the other for heating, the opera-
tion mode of the indoor unit that operates earlier is selected. The other
indoor units that will start the operation later cannot operate, indicating
an operation state in blinking.

In this case, please set all the indoor units to the same operation
mode.

» There might be a case that the indoor unit, which is operating in (AUTO)
mode. Cannot change over to the operating mode (COOL HEAT) and
becomes a state of standby.

» When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to
blow out the warm air.

* In the heating operation, though indoor unit that does not operate may
get warm or the sound of refrigerant flowing may be heard, they are
not malfunction. The reason is that the refrigerant continuously flows
into it.

Automatic operation

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room tem-
perature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cooling mode. In the same way, if the room
temperature remains 2 °C or more below the set temperature for 15
minutes, the air conditioner switches to heating mode.

Cooling mode 15 minutes (switches

from heating to cooling)

15 minutes (switches
from cooling to heating)

B Because the room temperature is automatically adjusted in order to
maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few de-
grees cooler than the set room temperature once the temperature is
reached (automatic energy-saving operation).

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

5.3. Temperature setting
» To decrease the room temperature:
Press (v) button ® to set the desired temperature.
The selected temperature is displayed [3].

» To increase the room temperature:
Press (a) button @ to set the desired temperature.
The selected temperature is displayed [3].

« Available temperature ranges are as follows:

Cooling/Drying: 19-30°C
Heating: 17-28°C
Automatic: 19-28°C

« The display blinks 8 °C or 39 °C to inform you if the room temperature
is lower or higher than the displayed temperature.
(This display does not appear on the wireless remote controller.)

5.4. Fan speed setting
B Press the Fan Speed button ® as many times as necessary while the
system is running.
« Each press changes the force. The currently selected speed is
shown at [5.
« The change sequence, and the available settings, are as follows.

FAN SPEED Display

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Auto

3-speed
+

o [—> $o0 > > Sl > 5 j
Note:

® The number of available fan speeds depends on the type of unit connected.
©® |n the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heating mode.
(e.g. immediately after heating operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature
setting.
4. When the unit is in DRY mode.
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5. Operation

5.5. Airflow direction setting

<[Manual] To Change the Airflow’s Up/Down Direction>

* The Airflow Up/Down button ® cannot be used.

H PSA-RP<KA

Hold both ends of the vanes and move them to the desired position. Nor-
mally, set the vanes to the horizontal or upward airflow direction for cool-
ing or drying mode, and set the vanes to the downward airflow direction

for heating mode.
* When the airflow direction is adjusted, the

uppermost and lowermost vanes do not move
together with the other vanes.

<To Change the Right/Left Air Direction>
B Press the louver button @ as necessary.
= The louver image [7] appears.
Each press of the button switches the setting as follows.

(ON) (OFF)
Wired remote
controller i
Seem —> No display  During swing operation, the arrow display
—=~ < (Stop) )
move to the left and right.
Wireless remote
controller
—_— No display  During swing operation, the arrow display
<= (Stop) move to the left and right.

/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

6. Timer

5.6. Ventilation
p» For LOSSNAY combination
5.6.1. For Wired Remote-controller
@ To run the ventilator together with the indoor unit:
B Press the ON/OFF button @.
* The Vent indication appears on the screen (at [8]). The ventilator
will now automatically operate whenever the indoor unit is running.

@® To run the ventilator only when the indoor unit is off:

B Press the Mode button ® until 325" appears on the display. This
will cause the ventilator to start.

@® To change the ventilator force:
H Press the Ventilation button ® as necessary.
« Each press toggles the setting as shown below.

35— el —

(Low) (High)

Note:
® With some model configurations, the fan on the indoor unit may
come on even when you set the ventilator to run independently.

6.1. For Wired Remote-controller

You can use Function Selection of remote controller to select which of

3 types of timer to use: ® Weekly timer, ® Simple timer, or ® Auto Off

timer.

6.1.1. Weekly Timer

B The weekly timer can be used to set up to 8 operations for each day
of the week.

« Each operation may consist of any of the following: ON/OFF time
together with a temperature setting, or ON/OFF time only, or tem-
perature setting only.

« When the current time reaches a time set at this timer, the air condi-
tioner carries out the action set by the timer.

B Time setting resolution for this timer is 1 minute.

Note:

*1. Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same
time.

*2. The weekly timer will not operate when any of the following conditions is
in effect.
The timer feature is off; the system is in an malfunction state; a test run
is in progress; the remote controller is undergoing self-check or remote
controller check; the user is in the process of setting a function; the user
is in the process of setting the timer; the user is in the process of setting
the current day of the week or time; the system is under central control.
(Specifically, the system will not carry out operations (unit on, unit off or
temperature setting) that are prohibited during these conditions.)

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Operation No.

@ @ 3 Day Setting

(D ONIOFF

o

|
® ®80e o

0 006 OMENU  OoNoFF  Fall K e 0 I
cCoOCo =
ACK  NONTORSET DAY CHEOX TEST
& Ca]
PARL21MAA CLOCK VOPERATIONA | e
L | | I
® O G @®

<How to Set the Weekly Timer>
1. Be sure that you are at a standard control screen, and that the weekly
timer indicator [11is shown in the display.
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6. Timer

2. Press the Timer Menu button ®, so that the “Set Up” appears on the
screen (at [2]). (Note that each press of the button toggles the display
between “Set Up” and “Monitor”.)

3. Press the Timer On/Off (Set Day) button ® to set the day. Each press
advances the display at [3] to the next setting, in the following se-
quence: “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat” — “Sun” — ...
“Sat” — “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”...

4. Press the 7/ or A Operation button (@ or ®) as necessary to select
the appropriate operation number (1 to 8) [41.

* Your inputs at Steps 3 and 4 will select one of the cells from the ma-
trix illustrated below.
(The remote-controller display at left shows how the display would
appear when setting Operation 1 for Sunday to the values indicated

— “Fri” —

below.)
Setup Matrix
Op No. Sunday Monday Saturday
- 8:30
No. 1 « ON
« 23°C
No. 2 10:00 « 10:00 « 10:00 « 10:00
i OFF « OFF « OFF « OFF
No. 8
\ A \4
<Operation 1 settings for Sunday> <Operation 2 settings for every day>
Start the air conditioner at 8:30, with Turn off the air conditioner at 10:00.
the temperature set to 23 °C.

Note:

By setting the day to “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”, you can set the
same operation to be carried out at the same time every day.

(Example: Operation 2 above, which is the same for all days of the week.)
<Setting the Weekly Timer>

Shows the time [5]
setting

[6] Shows the selected operation (ON or OFF)
* Does not appear if operation is not set.

Shows the temperature setting
* Does not appear if temperature
is not set.

TIMER SET
4+ EMTER

__l‘

iy

@VEEKy

5. Press the appropriate Set Time button @ as necessary to set the de-

sired time (at [5]).

* As you hold the button down, the time first increments in minute in-
tervals, then in 10-minute intervals, and then in 1-hour intervals.

6. Press the ON/OFF button @ to select the desired operation (ON or

OFF), at [6l.

* Each press changes the next setting, in the following sequence: No
display (no setting) — “ON” — “OFF”

7. Press the appropriate Set Temperature button @ to set the desired

temperature (at [7]).

* Each press changes the setting, in the following sequence: No dis-
play (no setting) <> 24 <5 25<> ...<2 29> 30125 ... 23
<= No display.

(Available range: The range for the setting is 12 °C to 30 °C. The
actual range over which the temperature can be controlled, how-
ever, will vary according to the type of the connected unit.)

8. After making the appropriate settings at Steps 5, 6 and 7, press the

Filter « button @ to lock in the values.

To clear the currently set values for the selected operation, press and

quickly release the Check (Clear) button @ once.

* The displayed time setting will change to “—:—
and temperature settings will all disappear.

(To clear all weekly timer settings at once, hold down the Check
(Clear) button @ for 2 seconds or more. The display will begin blink-
ing, indicating that all settings have been cleared.)

Note:

Your new entries will be cancelled if you press the Mode (Return) button @

before pressing the Filter « button @.

If you have set 2 or more different operations for exactly the same time,

only the operation with the highest Operation No. will be carried out.

" and the On/Off

9. Repeat Steps 3 to 8 as necessary to fill as many of the available cells
as you wish.

10.Press the mode (Return) button ® to return to the standard control
screen and complete the setting procedure.

11.To activate the timer, press the Timer On/Off button ®, so that the
“Timer Off” indication disappears from the screen. Be sure that the

‘Timer Off” indication is no longer displayed.
* If there are no timer settings, the “Timer Off” indication will blink on
the screen.
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<How to View the Weekly Timer Settings>

@ Timer Settings

T
- MOHITOR

N

. Be sure that the weekly timer indicator is visible on the screen (at [1J).

2. Press the Timer Menu button ® so that “Monitor” is indicated on the
screen (at [8]).

3. Press the Timer On/Off (Set Day) button @ as necessary to select the
day you wish to view.

4. Press the Y/ or A Operation button ( @ or ® ) as necessary to change
the timer operation shown on the display (at [9]).
* Each press will advance to the next timer operation, in order of time

setting.
5. To close the monitor and return to the standard control screen, press
the Mode (Return) button @.

<To Turn Off the Weekly Timer>
Press the Timer On/Off button @ so that “Timer Off” appears at [0.

THE SOV

e

-
- c|& 7%l .. |
g N O
- ! [0l

K

<To Turn On the Weekly Timer>
Press the Timer On/Off button ® so that the “Timer Off” indication (at [10])
goes dark.

THE SN

[y

S
¢

I:”:/ C‘E/\ 27|l ST

i i

6.1.2. Simple Timer
B You can set the simple timer in any of 3 ways.
+ Start time only:
The air conditioner starts when the set time has elapsed.
« Stop time only:
The air conditioner stops when the set time has elapsed.
« Start & stop times:
The air conditioner starts and stops at the respective elapsed times.
B The simple timer (start and stop) can be set only once within a 72-hour
period.
The time setting is made in hour increments.

Note:

*1.  Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same
time.

*2. The simple timer will not operate when any of the following conditions
is in effect.

The timer is off; the system is in malfunction state; a test run is in prog-
ress; the remote controller is undergoing self-check or remote control-
ler check; the user is in the process of selecting a function; the user is
in the process of setting the timer; the system is under central control.
(Under these conditions, On/Off operation is prohibited.)

THRER SET I
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| ©
Lol

Breme (D ONIOFF
@@
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6. Timer

<How to Set the Simple Timer>
Timer Setting

1 TIMEFR: £ET
4 :EHTER

[3] Action (On or Off)
* “— —"is displayed if there is no
setting.

—0

=N

. Be sure that you are at a standard control screen, and that the simple
timer indicator is visible in the display (at [T').

When something other than the Simple Timer is displayed, set it to
SIMPLE TIMER using the function selection of remote controller (see
8.[3] (3)) timer function setting.
2. Press the Timer Menu button ®, so that the “Set Up” appears on the
screen (at [2]). (Note that each press of the button toggles the display
between “Set Up” and “Monitor”.)
3. Press the ON/OFF button @ to display the current ON or OFF simple
timer setting. Press the button once to display the time remaining to
ON, and then again to display the time remaining to OFF. (The ON/
OFF indication appears at [3]).
= “ON” timer:
The air conditioner will start operation when the specified number of
hours has elapsed.

« “OFF” timer:
The air conditioner will stop operation when the specified number of
hours has elapsed.

4. With “ON” or “OFF” showing at [3]: Press the appropriate Set Time but-
ton @ as necessary to set the hours to ON (if “ON” is displayed) or the
hours to OFF (if “OFF” is displayed) at [4].
= Available Range: 1 to 72 hours

. To set both the ON and OFF times, repeat Steps 3 and 4.

* Note that ON and OFF times cannot be set to the same value.

6. To clear the current ON or OFF setting: Display the ON or OFF

setting(see step 3) and then press the Check (Clear) button @ so that

[&)]

the time setting clears to “—” at [41. (If you want to use only an ON set-
ting or only an OFF setting, be sure that the setting you do not wish to
use is shown as “—".)

7. After completing steps 3 to 6 above, press the Filter « button @ to lock
in the value.

Note:

Your new settings will be cancelled if you press the Mode (Return) button @

before pressing the Filter « button @.

8. Press the Mode (Return) button @ to return to the standard control
screen.

9. Press the Timer On/Off button ® to start the timer countdown. When
the timer is running, the timer value is visible on the display. Be sure
that the timer value is visible and appropriate.

<Viewing the Current Simple Timer Settings>
[6] Timer Setting

I

Tw ol
I eren ore

Orgie;

1. Be sure that the simple timer indicator is visible on the screen (at [1J).
2. Press the Timer Menu button ®, so that the “Monitor” appears on the
screen (at [5]).
« If the ON or OFF simple timer is running, the current timer value will
appear at [6l.
= If ON and OFF values have both been set, the two values appear
alternately.
3. Press the Mode (Return) button ® to close the monitor display and
return to the standard control screen.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

<To Turn Off the Simple Timer...>

Press the Timer On/Off button ® so that the timer setting no longer ap-

pears on the screen (at [7).

0L

<To Turn On the Simple Timer...>

Press the Timer On/Off button @ so that the timer setting becomes

visible at [7..

£aC00L

[ ‘\

Examples

If ON and OFF times have both been set at the simple timer, operation

and display are as indicated below.

— At Timer Start

Display shows the timer's ON setting (hours

Example 1:
Start the timer with ON time set earlier than OFF time
ON Setting: 3 hours
OFF Setting: 7 hours
Tt
o

remaining to ON).

| O owme

D sweie

| Display changes to show the timer's OFF set-

ting (hours remaining to OFF).
The time displayed is OFF setting (7 hours) —
ON setting (3 hours) = 4 hours.

At 7 hours after timer start
The air conditioner goes off, and will remain
off until it is restarted.

Example 2:
Start the timer with OFF time set earlier than ON time
ON Setting: 5 hours
OFF Setting: 2 hours

o1 N

O swrie

_ At Timer Start
Display shows the timer's OFF setting (hours
remaining to OFF).

~T Display changes to show the timer's ON set-

ting (hours remaining to ON).
The time displayed is ON setting (5 hours) —
OFF setting (2 hours) = 3 hours.

At 5 hours after timer start

" The air conditioner comes on and will con-

tinue to run until it is turned off.
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6. Timer

6.1.3. Auto Off Timer
B This timer begins countdown when the air conditioner starts and shuts
the air conditioner off when the set time has elapsed.

W Available settings run from 30 minutes to 4 hours in 30-minute intervals.

Note:

*1.  Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same
time.

*2. The Auto Off timer will not operate when any of the following conditions
is in effect.
The timer is off; the system is in malfunction state; a test run is in prog-
ress; the remote controller is undergoing self-check or remote control-
ler check; the user is in the process of selecting a function; the user is
in the process of setting the timer; the system is under central control.
(Under these conditions, On/Off operation is prohibited.)

[MERSET) .. D00
JTemP. @ ONIOFF

@D =)

0 Dot OMENU Qonore  Ful T A I
coOCoO

®e®

ACK  MONTORSET DAY Sl om e
v Ca] [
21man CLOCK VOPERATIONA | ciew
| I
@ o ®

<How to Set the Auto Off Timer>
Timer Setting

@,:a%e;é;‘;; (i

-

. Be sure that you are at a standard control screen, and that the Auto
Off timer indicator is visible in the display (at [1]).
When something other than the Auto Off Timer is displayed, set it to
AUTO OFF TIMER using the function selection of remote controller
(see 8.[4]-3 (3)) timer function setting.
2. Hold down the Timer Menu button ® for 3 seconds so that the “Set
Up” appears on the screen (at [2]).
(Note that each press of the button toggles the display between “Set
Up” and “Monitor”.)
3. Press the appropriate Set Time button @ as necessary to set the OFF
time (at [3]).
4. Press the Filter « button @ to lock in the setting.
Note:
Your entry will be cancelled if you press the Mode (Return) button @ before
pressing the Filter « button @.

5. Press the Mode (Return) button ® to complete the setting procedure
and return to the standard control screen.

6. If the air conditioner is already running, the timer starts countdown
immediately. Be sure to check that the timer setting appears cor-
rectly on the display.

<Checking the Current Auto Off Timer Setting>
@ Timer Setting

D o

1. Be sure that the “Auto Off” is visible on the screen (at [1]).

2. Hold down the Timer Menu button @ for 3 seconds so that “Monitor”
is indicated on the screen (at [4]).
« The timer remaining to shutdown appears at [51.

3. To close the monitor and return to the standard control screen, press
the Mode (Return) button @.
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<To Turn Off the Auto Off Timer...>
® Hold down the Timer On/Off button @ for 3 seconds so that “Timer
Off” appears (at [6]) and the timer value (at [7]) disappears.

=]

%010 o)

® Alternatively, turn off the air conditioner itself. The timer value (at [7))
will disappear from the screen.

(9]
o oif

<To Turn On the Auto Off Timer...>

® Hold down the Timer On/Off button ® for 3 seconds. The “Timer Off’
indication disappears (at [6]), and the timer setting comes on the dis-
play (at [Z)).

® Alternatively, turn on the air conditioner. The timer value will appear at
7.
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7. Other Functions

7.1. Locking the Remote Controller Buttons (Opera- | <How to Lock the Buttons>
tion function limit controller) 1. While holding down the Filter button @, press and hold down the ON/
m If you wish, you can lock the remote controller buttons. You can use OFF button @ for 2 seconds. The “Locked” indication appears on the

the Function Selection of remote controller to select which type of lock screen (at 1J), indicating that the lock is now engaged.
* If locking has been disabled in Function Selection of remote control-

to use.
(For information about selecting the lock type, see section 8, item [2] ler, the screen will display the “Not Available” message when you
(1)). Specifically, you can use either of the following 2 lock types. press the buttons as described above.
@ Lock All Buttons: £ 0L
Locks all of the buttons on the remote controller. I 'c‘%\ 2| Sl
® Lock All Except ON/OFF: £ ol 35
Locks all buttons other than the ON/OFF button. « If you press a locked button, the “Locked” indication (at [1) will blink
Note: on the display.
The “Locked” indicator appears on the screen to indicate that buttons are
currently locked. QCDDL
Jo o 7l
g} ol 335

Lock Indicator
P E0g <How to Unlock the Buttons>
. #C0L . Uj,—f’f’.‘,, P 1. While holding down the Filter button @, press and hold down the ON/
5 'C\ O " OFF button @ for 2 seconds—so that the “Locked” indication disap-
HEVP. (D ONIOFF pears from the screen (at [1).
™»® o (3 JT ® =
HBChAT OMENU  ©ONOFF VINITIALSETTING A~ CRWATER 2 1
0 0 ® QCDDL I O
BACK MONITORSET DAY CHECK TEST. :”: C‘%\ o $Alll
PARWRINAR BCLOCK CLEAR u?au-e L ol 38
LD I,
7.2. Error Codes indication
ON lamp
@ON/OFF (Blinking)
Indoor Unit's Refriger- Error Code Indoor Unit No.
ant Address
If you have entered contact number to be called in the event of a problem, the screen displays this number. Alternating Display

(You can set this up under Function Selection of remote controller. For information, refer to section 8.)

® |f the ON lamp and error code are both blinking: This means that the air conditioner is out of order and operation has been stopped (and cannot re-
sume). Take note of the indicated unit number and error code, then switch off the power to the air conditioner and call your dealer or servicer.

When the Check button is pressed:

£000L -Fo..  [&R -

- C‘EJ 1 ol
Z | ol 385 .« o
(D ONIOFF (D ONIOFF
o (D o (D
Error Code

® |f only the error code is blinking (while the ON lamp remains lit): Operation is continuing, but there may be a problem with the system. In this case,

you should note down the error code and then call your dealer or servicer for advice.
* If you have entered contact number to be called in the event of a problem, push the Check button to display it on the screen. (You can set this up

under Function Selection of remote controller. For information, refer to section 8.)

11
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8. Function Selection

Function selection of remote controller
The setting of the following remote controller functions can be changed using the remote controller function selection mode. Change the setting when
needed.

Item 1 Item 2 Item 3 (Setting content)

1. Change Language Language setting to display « Display in multiple languages is possible
(“CHANGE LAN-
GUAGE")

2. Function limit (1) Operation function limit setting (operation lock) (‘LOCKING |+ Setting the range of operation limit (operation lock)
(“FUNCTION SELEC- FUNCTION”)

TION") Use of automatic mode setting (“‘SELECT AUTO MODE")
Temperature range limit setting (“LIMIT TEMP FUNCTION”")

®

Setting the use or non-use of “automatic” operation mode

c

Setting the temperature adjustable range (maximum, minimum)

3. Mode selection

=

Remote controller main/sub setting (‘CONTROLLER MAIN/ |+ Selecting main or sub remote controller

- en 2 remote controllers are connected to 1 group, 1 controller
“MODE SELEC SUB”) * When 2 I d to 1 1 Il
TION") must be set to sub.

(2) Use of clock setting (“CLOCK”) « Setting the use or non-use of clock function

(3) Timer function setting (“WEEKLY TIMER”) « Setting the timer type

(4) Contact number setting for error situation (“CALL.”) + Contact number display in case of error

« Setting the telephone number
Temperature display °C/°F setting (“TEMP MODE °C/°F”") « Setting the temperature unit (°C or °F) to display

4. Display change
(“DISP MODE SET-

[N

(2) Room air temperature display setting (‘ROOM TEMP DISP |« Setting the use or non-use of the display of indoor (suction) air tempera-

TING") SELECT’) ture
(3) Automatic cooling/heating display setting (‘AUTO MODE « Setting the use or non-use of the display of “Cooling” or “Heating” dis-
DISP C/H”) play during operation with automatic mode

1
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8. Function Selection

[Function selection flowchart]

Setting language (English)

Normal display
(Display when the air conditioner is not ru

— 1

nning) |
Hold down the (E) button and press the @) button for 2 seconds.

Change
Language

Function
selection

Mode
selection

Display
mode setting

Remote controller function selection mode

Item 1

LIHCTIOH
BRI |

ODE
ELEC

B

1= O
ETTING

HelsHoeEs ENglish

uAGE|

German
: Spanish
4 Russian
y Italian

y Chinese

French

Japanese

Hold down the ® button and press the © button for 2 seconds.

®Press the operation mode button.
©Press the TIMER MENU button.
©Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

®~

CCRING
LIHCTION

©)

TIOH

(©)
Eic-cf;

(©)

%

|

SN IHC)

®
@ E‘losgs Lo

_EUTL'I ﬂ'll:ll:rj
ISP C.7

Operation lock setting is not used.

(Initial setting value)

Operation lock setting is except On/Off button.
Operation lock setting is all buttons.

The automatic mode is displayed when the operation
mode is selected. (Initial setting value)

The automatic mode is not displayed when the operation mode

is selected.

The temperature range limit is not active. (Initial setting value)
The temperature range can be changed on cooling/dry mode.
The temperature range can be changed on heating mode.

The temperature range can be changed on automatic mode.

Automatic filter elevation panel up/down operation mode
Not necessary to set this mode. Refer to OPERATION MANUAL of
Optional Parts (Panel) for details on operation.

Fixed airflow direction mode
Not necessary to set this mode. Refer to OPERATION MANUAL of
indoor unit for details on operation.

The remote controller will be the main controller. (Initial setting value)
The remote controller will be the sub controller.

The clock function can be used. (Initial setting value)

The clock function can not be used.

Weekly timer can be used. (Initial setting value)

Auto off timer can be used.

Simple timer can be used.

Timer mode can not be used.

The set contact numbers are not displayed in case of error.
(Initial setting value)

The set contact numbers are displayed in case of error.
The temperature unit °C is used. (Initial setting value)
The temperature unit °F is used.

Room air temperature is displayed. (Initial setting value)

Room air temperature is not displayed.

One of “Automatic cooling” and “Automatic heating” is displayed
under the automatic mode is running. (Initial setting value)
Only “Automatic” is displayed under the automatic mode.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine
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8. Function Selection

[Detailed setting]

[4]-1 CHANGE LANGUAGE setting
The language that appears on the dot display can be selected.
« Press the [ @ MENU] button © to change the language.
@ English (GB), ® German (D), ® Spanish (E), @ Russian (RU),
® ltalian (1), ® Chinese (CH), @ French (F), ® Japanese (JP)
Refer to the dot display table.

[4]-2 Function limit
(1) Operation function limit setting (operation lock)

« To switch the setting, press the [ © ON/OFF] button ®.

@ no1: Operation lock setting is made on all buttons other than
the [ © ON/OFF] button @.

@ no2: Operation lock setting is made on all buttons.

@ OFF (Initial setting value): Operation lock setting is not made.

* To make the operation lock setting valid on the normal screen, it
is necessary to press buttons (Press and hold down the [FILTER]
® and [® ON/OFF] buttons @ at the same time for 2 seconds.)
on the normal screen after the above setting is made.

(2)_Use of automatic mode setting
When the remote controller is connected to the unit that has auto-
matic operation mode, the following settings can be made.
« To switch the setting, press the [ © ON/OFF] button ©.
@ ON (Initial setting value):
The automatic mode is displayed when the operation mode is
selected.
@ OFF:
The automatic mode is not displayed when the operation mode
is selected

(3) Temperature range limit setting
After this setting is made, the temperature can be changed within
the set range.

« To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.

@ LIMIT TEMP COOL MODE:

The temperature range can be changed on cooling/dry mode.

@ LIMIT TEMP HEAT MODE:

The temperature range can be changed on heating mode.

@ LIMIT TEMP AUTO MODE:

The temperature range can be changed on automatic mode.

@ OFF (initial setting): The temperature range limit is not active.

* When the setting other than OFF is made, the temperature
range limit setting on cooling, heating and automatic mode is
made at the same time. However, the range cannot be limited
when the set temperature range has not changed.

« Toincrease or decrease the temperature, press the [Eﬁ TEMP.
(V) or ()] button ®.
To switch the upper limit setting and the lower limit setting, press
the [%,q] button @. The selected setting will blink and the tem-
perature can be set.
» Settable range

Cooling/Dry mode:

Lower limit:19°C - 30°C

Heating mode:

Lower limit:17°C - 28°C

Automatic mode:

Lower limit:19°C - 28°C

Upper limit:30°C - 19°C
Upper limit:28°C - 17°C

Upper limit:28°C - 19°C

1
Downloaded frorﬂ' www.Manualslib.com manuals search engine

[4]-3 Mode selection setting

(1) _Remote controller main/sub setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
® Main: The controller will be the main controller.
® Sub: The controller will be the sub controller.

(2) Use of clock setting
+ To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
® ON: The clock function can be used.
® OFF: The clock function cannot be used.

(3) _Timer function setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button © (Choose
one of the followings.).
O WEEKLY TIMER (initial setting value):
The weekly timer can be used.
@ AUTO OFF TIMER:
The auto off timer can be used.
® SIMPLE TIMER:
The simple timer can be used.
@ TIMER MODE OFF:
The timer mode cannot be used.
* When the use of clock setting is OFF, the “WEEKLY TIMER” can-
not be used.

(4) _Contact number setting for error situation
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
@® CALL OFF:
The set contact numbers are not displayed in case of error.
@ CALL *kkk kkk **k*:
The set contact numbers are displayed in case of error.
CALL_:
The contact number can be set when the display is as shown
above.
« Setting the contact numbers
To set the contact numbers, follow the following procedures.
Move the blinking cursor to set numbers. Press the [}1} TEMP.
(v) and ()] button ® to move the cursor to the right (left).
Press the [ @ CLOCK (v7) and ()] button © to set the num-
bers.

[4]-4 Display change setting
1) Temperature display °C/°F settin
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
®°C: The temperature unit °C is used.
@°F: The temperature unit °F is used.

(2) Room air temperature display setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
@® ON: The room air temperature is displayed.
@ OFF: The room air temperature is not displayed.

(3) _Automatic cooling/heating display setting
« To switch the setting, press the [ © ON/OFF] button ©.
@® ON:
One of “Automatic cooling” or “Automatic heating” is displayed
under the automatic mode is running.
@ OFF:
Only “Automatic” is displayed under the automatic mode.
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8. Function Selection

[Dot display table]

Selecting language English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese
Waiting for start-up PLEASE WalT «— «— «— «— «— «— «—
Operation mode | Cool > A . D =

L XCO0L | ¥Kihlen | £3FRID | #Xonon | XECOOL | £ | £FROD | SR E
Dry DESHUMI- x =
O DRY | olrocknen | domeaoh | Olvuka | O DRY | OF&E | ODESHU | & K31
Heat q =
LHHEAT | 3*Heizen | F(ALOR | 3 Tenno | 3HEAT | %03 | 3#(HAUD | 30K B
Auto = = +=2AUTO- | 1> = 1= = e 1=
1—+F||.|TD <—¢|:|UTU —MATICD <—+P|BTIJ {—+P||.|TD i E Eﬂ <—¢|‘:|UTU e E iﬂ
Auto(Cool) f=o = +=ni = = =k ] = L —
230001 | 3Kihlen | 15FRID | L3 Xonon | TZC00L | B2 | BFROD | 1558
Auto(Heat) | 4= = T 1 13 1= 1 PnE =
TIHEAT | S3Heizen | Z5(ALOR | 23 Tenne | JHEAT | LS HIFL | L3CHAUD | 58 E
Fan - VENTI- LENTI 3 LENTI E
HFHN s‘gLUftEI' LACISH s‘gBEHT Hlnzmus HEEI. 3 LATION 3&@
Ventilation LIENTI Geklise LENTI- BeHTH- ARIA = LUEMTI =
22T Ton | BEUEe tacen | meRRlTE | wBRB.. | SEIRS | SUAN | wRiES
Stand by STAND BY STAHD BY OEOrPEE: STAND BY ~ FRE E
(Hot adjust) CALENTRNDY | Govse :E %‘ ':F CHAUFFAGE ng‘ﬁ":
Defrost DEFROST Aktauen DESCONGE - | OTTAMERHHE | SBRIMA = DEGIVRAGE | =
LACISH MENTO i 'E ':F ';E' HR ':F
Set temperature SET TEMP TEMP TEMP. EAEEAA ImpesTRZIONE | JArRE REGLAGE S8
einstenen CONSIGHA HNEFATYFPA | TEMPERTURN 1& HILE TEMFERATURE Eﬁ )mlg
Fan speed FOM SPEED Liftergesch | “ELOCIDAD CKOpOCTR VELOCITA' 3 VITESSE DE E
windigheit VENTILADOR | EEHTHNATOPR | ENTILATORE EL ﬁ VENTILATION El ;i
Not use button HOT nich HO HE HOH HON s 8
AUVAILAELE u'erﬁuhu.r DISFONIBLE | AGCTY¥NHO | DISFOMIBILE iﬂﬁ‘ﬁ DISFONIELE ﬁ;ﬂ]iﬁ )
Check (Error) CHECK Priifen COMPROBAR | TFOBEPKA CHECK *ﬁ E COMTROLE é‘ ;fi
Test run TEST RUNM | Testhetrieh | TEST FUNCIO | TECTOBLIM | TEST RUN | % 5= TEST S =
"™ | HAamiEdTo | zAnYCE HiE#H AT
Self check SELFCHECK | Selbst- AUTD CAMOAHAN- | SELFCHECK ES AUTO T
diRdnose REISISN HOLTHER Eﬁ'lc: EJT CONTROLE EEJJ? A
Unit function selection FUNCTION EURkTion SELECCIS BEIEOF SELEZIONE et SELECTION 5
SELECTION | SAUSWanl DE FUNCISN | ¥HEUHH FUNZIOHI Ih ﬂtﬁ# Fomenon: | £/ 'Jigtﬁ‘
Setting of ventilation SETTING OF | Liifterstufen | CONFIG. HarTFoRKka | liPeSTAZIONE =3 | SELECTION ==
LEMTILATION | Wahien UEMTILACISH | EEHTMCTAH. | RRIGESTERMA iﬁ&—ﬂ&,}. WENTILATION iﬁmﬁ

Selecting language English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

CHANGE LANGUAGE CHANGE — — - — — - -
LANGUAGE

Function selection . o
FUNCTION Funktion SELECCISH | | BIEOP SELEZIONE L SELECTION

. - SELECTION | QOSWahlen | DEFUHGONES | ®YHEUHH FUNZIOHI ThEE FE*'] Forcrions | +/ jﬁ'] FR

Operation function limit setting LOCKING SFerf — FUNCI&H PYHKUHA BLOCCO 1%1’13 BE*.] ELOCAGE &f@:-rw
_ _ FURCTION FURKkTioN ELOGUEADA | EAOKHFOBRH | FUNZIOMI FONCTIONS -k
Use of automatic mode setting SELECT Auswahl SELECCIGN | BHEOP SELEZIONE Eiﬂ;@-ﬁ SELECTION DU Ei E-F
AUTOMODE | AUFOEEeb | MODO AUTO | PEXMHAMBTO | MODG AUTO T\ | MODE AUTO 2134
Temperature range imit setting LIMITTEMP | LimitTemP | LOMIT TEMF | OrPGHHYEHHE | LimITZIOHE | B Limitation | 8
_ ' FUMCTION | FURGTion HIMLIEUF | OIMnimee | Wmeaene | SREEIRM| | Wamenos | SREHIE
Limit temperature cooling/day LimiTTEMP | Limit LUNTTEMP | OIPAHMAEHO | LINITAZIOHE | &[OutsrE] | LITE TR | ik iy 25
mode COOLMODE | Kuhl TemP | mobd FRID OXMEAEHHE | MODO COOL B~ MODE FROID | 1135~
Limit temperature heating mode LIMITTEMP | Linnit LIMIT TEMP_ | OTPAHMYEH LIMITAZIONE B LINITE TEMPE | #uppE =
_ HEAT MODE | Hei? TemP | 000 CALOR | GBOTFER MODO HEAT ﬁ']ﬂSEEl Ml e | ARER R
Limit temperature auto mode LimiTTEMP | Limit LT TEMF | OIFAHMMER LIMITAZIOHE Eiﬂrﬁl LINITE TEMP | A48 E iﬂ
AUTOMODE | AUTOTEMF | mobo AUTO | PEXHHAETO | MODO AUTO EE MOBE AUTO | 1195
Mode selection MODE Betriebsart | SELECCISN | BLIEOR SELEZIONE SELECTION
. SELECTION wo.“en DE inoDo FEXMMA MODG gﬂiﬁﬁ DU MODE .gf-h:y J
Remote controller setting MAIN CONTROLLER | Haurt COMTROL OCHOBHOH ConTROLLO | 3Ei4fs o | TELommanoe MIEgy
. maiH Controer PRINCIPAL kT maln MAITRE it
Fomae confoler e S8 | Copgponen | Nokeh | SRS | AN | Cotgoc | S 4 | Monmwo -.
Use of clock setting CLOCK Uhr RELO.J Yackl OROLOGIO E:I- .ﬂ, ﬁsﬂfggge ﬁ§+ e
~dol =
Setting the day of the week and Time ser | Unstallen | GHAGREOS | YAcLE¥CT. | OROLOGIO | pobig & HORLOGE BT TR
time +:ENTER H:eilstelien | +:CONFIG +:EEOA +:ENTER 18] enTer | +:ENTRER H:a979
Timer set TIMER SET Zeitschaliuhr | TEMPORIZR - | TRAMEP¥IT. | TIMER rﬁﬂgg 4 PROG HORAIRE | FTT-toF9
: Y : : : &5 : 1 hoF
+:ENTER #:aifsteln | DORH:AONFIG | +:EEOA +:ENTER ERISSENTER | #:EMTRER H:HIFT
Timer monitor THNEE Uhizeit WISUALIZAR NFOCMOTF | WISUALIZ AFFICHAGE -
MONITOR ANZe;ge TEMFORIZAD. | TAWMEFA TIMER TAERE | AocrRar | 13-
Weekly timer WEEKLY wochenzeit | TEMPORIZA - | HEAEARHEIN | TIMER PROG HEEDD | FI9-3[F
TIMER SChait IR | DORSEMAMAL | TRMMEF it Timanae | EEEIEEEE | Masaiet iL:le
Timer mode off TImER mopE | Zeitschaliuhi | TEMPORIZA - | TalMEPR TImER PROG HORAIRE | 29=2-
_ OFF Aus DoR APAGADD EBIKA. OFF iﬂ‘éﬁﬂ IHACTIF fm&ﬁ]
Auto off timer AUTO OFF ?ufo Z2eit AFAGADD HETOOTHAKY, | AUTO OFF ﬁﬂﬁ?ﬁﬂj FROGHORAIRE | F7¥-ra0zL
TIMER Unktiohals | AUTOMATICO | NOTAWMERY | TIMER Tl ARRET AUTO e F)
Simple timer SINFLE Eilifache TEMFORIZA - | [POCTON TIMER £ FROGHORAIRE | 29%-4.
TIMER Ztfunktion | DORSINFLE | TAWMEP SEMPLIFICATY fﬁl’.%mﬁ SHMPLIFIE o4
Contact number setting of error CaLL
situation <~ <~ — <~ <~ <~ —
Display change DISF MODE | ANZeide MOSTRAR HACTFOMHKA | PR TAZIONE ’E?I'_ AFFICHAGE —=In#E
SETTING Befiibéart | imoDo HHAPEEHHA | MODODISHAY i'&tf& N | SoUSMEHU ’E?F-HJE
Temperature display “C/°F setting | Tgmp mope | Wechsel TEMPGREADOS | EAMHTEANER | TEMFERATURA QlEln‘r; G TEMFERATURE %EJ# G
S F G G oF 0 OF reF | Gl oF erseF | AR PRF
Room air temperature display Room TEME | Faum TEmP | MOSTRAR NOKAZLIEATE | TEMPERATURR E1=] TEMPERATURE | ATISAuE
setting CISP Seteer | el TEME TEMM.EKOHH. | AMBIENTE EE)\)mJE AMBIANTE Edmir
Automatic cooling/heating display | QuTto mopE | AvtoBetrieh | MOSTEAKFC | HHA.T<X E | AUTO E- ﬂﬁ AFFICHAGE Eiﬂ Lidd
setting DIZF C/H CoH EN AUTO PEXHHE RETO cH Z % | AUTO FAC £
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9. Care and Cleaning

£ [0L —

77 | o gt [

iz C‘E/\ ae RS
Lol ol 34

H Indicates that the filter needs cleaning.
Ask authorized people to clean the filter.

B When resetting “FILTER” display
When the [FILTER] button is pressed 2 times successively after
cleaning the filter, the display goes off and is reset.

Note:

® When 2 or more different types of indoor unit are controlled, the cleaning
period differs with the type of filter. When the master unit cleaning period
arrives, “FILTER” is displayed. When the filter display goes off, the cumu-
lative time is reset.

® “FILTER” indicates the cleaning period when the air conditioner was used
under general indoor air conditions by criteria time. Since the degree of
dirtiness depends on the environmental conditions, clean the filter accord-
ingly.

@ The filter cleaning period cumulative time differs with the model.

® This indication is not available for wireless remote controller.

» Cleaning the filters

¢ Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum clean-
er, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care to
rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely
before putting them back into the unit.

/\ Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source, such as an
electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the unit without
air filters can cause malfunction.

/\ Caution:

« Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-in air.
Clean the filters using the methods shown in the following sketches.

» Filter removal

/N Caution:

« In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

* When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.
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10. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

B Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

W Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs
a defrosting operation. Normal operation should begin after approxi-
mately 10 minutes.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be
set.

B During cooling mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow direc-
tion is selected. This is to prevent water from forming and dripping from
the vanes.

B During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrost-
ing mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and
down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow direction is changed, the vanes move to the set posi-
tion after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air condi-
tioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

W The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and
then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

M |f the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

W During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

W During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heating mode, water may form and drip from the heat exchang-
er.

B During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The operation indicator does not appear in the remote controller display.

W Turn on the power switch. “@” will appear in the remote controller dis-
play.

“EJ" appears in the remote controller display.

W During central control, “E]” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately 3 minutes. (Operation has stopped to protect the air
conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M |s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
M |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “[]” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

M |s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
M |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
MW Does “[]” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

W Are timer settings invalid?
If the timer can be set, . (CSIMPLE ) | or (AUTO OFF) appears
in the remote controller display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3 minutes.

An error code appears in the remote controller display.

W The protection devices have operated to protect the air conditioner.

H Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name and information that ap-
peared in the remote controller display.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

17



http://www.manualslib.com/

10. Trouble Shooting

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
Draining water or motor rotation sound is heard. B When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops.
Wait approximately 3 minutes.
Noise is louder than specifications. B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the

particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in anechoic room.

High sound Low sound
. Normal rooms .
absorbing rooms absorbing rooms

Broadcasting

Location . >~ |Reception room,| Office, hotel
studio, music
examples hotel lobby, etc. room
room, etc.

Noise levels 3-7dB 6-10dB 9-13dB
Nothing appears in the wireless remote controller display, the display B The batteries are low.
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote Replace the batteries and press the Reset button.
controller is close. B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that

the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The.operatior? I_amp_ near the receiver for the wireless remote controller on | m The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
the indoor unit is blinking. B Do not attempt to repair this equipment by yourself.

Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

11. Specifications

Model PSA-RP71KA |PSA—RP100KA|PSA—RP125KA|PSA—RP140KA
Power source (voltage <V>/Frequency<Hz>) ~/N 230/50

Rated Input (Indoor only) <kWw> 0.06/0.06 0.11/0.10 0.11/0.11 0.11/0.11
Rated Current (Indoor only) <A> 0.40/0.40 0.71/0.66 0.73/0.73 0.73/0.73
Dimension (Height) <mm> 1900

Dimension (Width) <mm> 600

Dimension (Depth) <mm> 360

Fan airflow rate (Low-Middle-High) <m?3/min> 20-22-24 25-28-30 25-28-31 25-28-31
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 40-42-44 45-49-51 45-49-51 45-49-51
Net weight <kg> 46 48
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B. TAMMED . . . oottt 195

Mpumeyvanwme:

®pasa “lpoBoAHON NYNbT AUCTAHLIMOHHOIO ynpaBrieHus” B JaHHOM PyKOBOACTBE MO JKCMyaTalMm OTHOCUTCS ToNbKo k npuGopy PAR-21MAA.
Ecnu Bam Heo6xoauma nHdgopmaums o npuéope PAR-30MAA, cM. MHCTPYKLMMK MO 3KcnyaTauum B komnnekte noctaBku PAR-30MAA.

1. Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU

» MNepen ycTaHOBKOW AaHHOro npubopa, noxanyncra obssa-
TenbHO npouuTanTe Bce “Mepbl NpefocTOPOXHOCTU”.

» B pasgene “Mepbl NpeAoCTOPOXHOCTU” U3NOXKEHbI O4EeHb
BaXKHble CBefleHWs, KacaroLmecs TeXHUKU 6e3onacHOCTU.
0O6s3aTenbHO cneaynTe 3TUM UHCTPYKLUAM.

» Moxanyincta yBegoMuTe COOTBETCTBYHOLLMIA OPraH 351eKTpo-
CHabXXeHMA Unu nony4yuTe OT HEero paspeLleHue nepea noa-
KIHOYeHMeM K CUcTeMe 3NeKTPONUTaHUs.

CMMBOHMKa, ucnonb3yemMas B TEKCTe

/N MpeaynpexaeHne:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIEe creayeT BbINos-
HATb, YTOGbI U36exaTb TPaBMbl UK rM6enu nonb3oBaTens.

/N OcTOopOXHO:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU, KOTOPbIE creayeT BbINon-
HSATb, YTOObI He NOBpPeAUTL NPUGOP.

CMMBOﬂbI, YKa3aHHble Ha unncTpauymnax
D : YkasblBaeT, YTO 9Ta YacTb AOMKHa OblTb 3a3emneHa.

/N NpeaynpexaeHue:

e O6WwMI AOCTYN K AaHHBLIM NpMGopamM orpaHuYeH.

¢ [laHHbI NPUGOP He [OMKEH YCTaHABNMBATbLCA NONb3oBaTeneM.
O6paTtutech K NOCTaBLUMKY UNK B cneLmanu3npoBaHHoe npea-
NpuATHE U 3aKaXuTe YCTaHOBKY npubopa. NMpu HenpaBunbHON
yCTaHOBKE MOXET NPOM3ONTM yTeuKa BOoAbl, INEKTPUYECKUI LLOK
WUnu noxap.

¢ Hukoraa He 3aHMMaNTeCb PEMOHTOM UIU NepeHoCcoM npuéopa
He KTO MHOW MeCTO CaMOCTOATESIbHO.

* He ctaBbTe Kakme-nmb60 NOCTOPOHHUE NpeaMeTbl Ha Npuoop.

¢ He nponuBaiite Ha npu6op Boay U He AoTparuBanTech 40 Npu-
60opa MOKpbLIMU pyKamu.

¢ He pa3b6pbizruBaiite B6nm3mn ot npubopa roprouunii ras.

¢ He cHuManTe nepeaHO0 NaHesnb UMY 3aWMUTy BEHTUNATOpa C
BHeLHero npubopa, korga oH paéoTaert.

¢ Ecnu Bbl 3aMeTUTe HEHOPMarbHO CUMbHbIN LWYM WU BUGpaumio,
OCTaHOBUTE NPUGOP, OTKNIOYMTE rMaBHbIA BbIKNOYaTeNb NUTa-
HUSA U CBAXUTECH C BallMM NOCTaBLUUKOM.

* Hukoraa He BcTaBnsinTe nanbubl, NANku U T.4. B OTBEPCTUA BXO-
Aa unu Bbixoaa.

¢ Ecnu Bbl NnoYyBCTBYeTEe CTPaHHbIe 3anaxu, ocTaHoBuTe npubop,
OTKNIOYNTE NUTaAHUE U NPOKOHCYNbLTUPYNTECH C BallMM NocTaB-
WwMKom. B npoTMBHOM criy4yae MoXeT NPOM3ONTU NONIOMKa Npu-
6opa, noxap Unu 3reKTPOLLOK.

e OeTaM n HemolHbIM nogsam 3AMNMPELLAETCS camocTosiTensHO
nonb30BaTbCA AaHHbIM KOHAULIMOHEPOM BO3AyXa.

¢« Heobxogumo HaGnwaaTh 3a ManeHbKUMU AeTbMU C TeM, YTOObI
OHW He Urpanu ¢ KOHAMLMOHEPOM BO3ayXa.

¢ Ecnu npoucxoauTt BbIGPOC UNK yTeuKa rasa xnagareHTa, ocTaHo-
BUTE paboTy KOHAULIMOHEPA, TWaTeNbHO NPOBETPUTE NOMelLle-
HUe U CBAXUTECH C BalUMM NOCTaBLYMKOM.

* [laHHOe u3penue npeAHasHa4yeHo AnA 3KCnnyaTauun cneunanuc-
TaMy Unu cneumnanbHO o6y4YeHHbIMM Nonb3oBaTensiMyu B Mara-
3UHax, B JIerkov NPOMbILLIIEHHOCTU U Ha pepMax; Kpome Toro,
B KOMMEPYECKMUX LieNiAX OHO MOXET UCNONb30BaTbLCS Hecneuuma-
nMcTamu.

e [laHHbIM YCTPONCTBOM MOFYT NONib30BaTbCA AeTH cTapLue 8
neT ¥ nivua ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UNKN
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSAAMMU UIIM HEAOCTATOYHbIM ONbLITOM
WNY 3HaHUSIMU NoA HabrniogeHWeM OTBETCTBEHHOro nuua unm
nocre o6y4eHUsi NONb30BaHUIO YCTPOUCTBOM C Pa3bACHEHUEM
npaBun 6e30nacHOCTU U NPU YCNOBUU NOHUMaHUSA BO3MOXHbIX
onacHocTel npu ero npumeHeHuu. He no3BonsiTe AeTaAM urpatb
C AAaHHbIM YCTPOMCTBOM. OUYMCTKA U TeXHUYEcKoe obGCnyXuBaHue
YCTPOMCTBa He AOMKHbI OCYLLECTBNATLCA AeTbMU 6e3 cooTBeTC-
TBYHOLLEFO KOHTPONS.

* [laHHbIA NpMGoOp He NpeAHa3HauYeH Ansi UCNONb30BaHUs NoAbMU
(BKNOYaAn aeTen) ¢ orpaHNYEeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHbIMU
WU NCUXUYECKUMU BO3MOXHOCTSIMU. [1pn HepgocTaTke onbiTa U
3HaHUM pa3pelLaeTcs Nofib30BaTbCs AaHHbIM NPUGOPOM TONbLKO
nop HabnogeHuem nuua, oTBETCTBEHHOro 3a 6e30MacHOCTb, UK
nocre MHCTPYKTaxa no ucnonb3oBaHUio npubopa.

e CnepyeT crneauTb 3a AeTbMU, YTOGbI OHU He Urpanu ¢ ycTpomc-
TBaMMm.

e [Npu MOHTaxe UNY NepemMelLieHUM, a Takke NpU o6CnyXuBaHUU
KOHAULIMOHEpPa UCNONb3YNTe TONbKO YKa3aHHbIN XNagareHT
(R410A) ansa 3anonHeHusa TpybonpoBoaoB xnaaareHTa. He cve-
LWIMBaWTE €ro HM C KakuM APYrUM XragareHTom U He gonyckainte
HanuuuA Bo3ayxa B Tpy6onpoBoAax.

Hanuuue Bo3ayxa B Tpy6onpoBoAax MOXeT Bbi3biBaTb CKaYku
[ABIEHUs, B pe3yrbTaTe KOTOPbIX MOXeT NPOU30NTU B3PbIB UMK
Apyrve noBpeXaeHus.

Ucnonb3oBaHue no6oro xnagareHTa, OTNMYHOIo OT yKa3aHHOro
AN 3TOW CUCTEeMbl, BbI30BET MexaHu4yeckoe noBpexaeHue, con
B paboTe cuctembl, UM BbIXoA YCTPOMCTBA U3 cTpos. B Hauxya-
weM crnyyae, 3TO MOXeT NOCINYXUTb CEpbe3HON Nperpagou K
obecneyeHuto 6esonacHon paboTbl 3TOro U3genus.

/N OcTopoXHO:

* He nonb3yiTecb oCTpbIMK NpeaAMEeTaMyU ANA HaXaTUsi KHOMOK,
TakK KaK 3TO MOXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO NyNbTa AUCTaHLIU-
OHHOrO ynpaBrieHusl.

¢ He 3akpbiBanTe U He 6NOKMpPYNTe BXOAHbLIE U BbINYCKHbIE OTBEp-
CTUA BHYTPEHHEro U Hapy>Horo 6110KoB.
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2. HammeHoBaHue getanen

H Ana npoBoAHbIe NyJfibTbl AUCTAHLUUOHHOIO ynpaBneHus

WHavkaTop gaTymka

| ,Elwcnneu | OToBpaxaeTcs B criyyae MUCMomnb3oBaHWs
faTtynka nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpas-
B Lensx nosicHeHNa Ha pucyHke ﬂeHb Heaenu neHns.

nokKasaHbl BCe 3fieMeHTbI
pavcnnes. Mpu akecnnyatauum

OTOBpPaXaloTCs TOMbKO COOTBETC- WHavkaTtop BpemeHu/Tanimepa (Time/Timer)
TBYIOLINE 3NIEMEHTHI.

[MokasblBaeT TeKyLUii AeHb Heaenu.

WnpavkaTtop 6nokupoBku (Locked)
IMoka3blBaET, YTO KHOMKM NysbTa
[AMNCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus Gbinu

MokasbiBaeT Tekyllee BpeMsi, noka He GydeT ycTaHoOB-
1eH OBbIYHBIN TaMep Y TaiMep OTKIOYEHNS.
Ecnu BbINONHEHb! yCTaHOBKM 06bIYHOMO TailMepa unu Taive-

6noKMPOBaHbI.
VneHmudmkaLms Tekywiero AEMCTBUS pa OTKo4EHINs, 0TOBPaXaeTcs OCTaBLIEECs BpeMs.
MokasblBaeT pexum paboTbl 1 T.4. MHAMKaTOp OYUCTKN BO3AYWHOrO
* Mopnepxka oToGpaxeHust Ha Apy- ¢unbTpa (Clean The Filter)
rnx A3blkax 3ar0paeTcn, Korga HeOGXOﬂMMO
04MCTUTL PUNBLTP.
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT
Tver _Ji_J - Il e ON @E .
arter LTI LT arter oFF MHavkaTopbl Tanmepa

%‘R_OR_CPPE (Foneran)+— OToGpaxalTcs Nocne ycTaHOBKM
. =, A& Fe q' P II (FILTER ) COOTBETCTBYIOLUMX TAMEPOB
MHpukaTop LieHTpanbHoro ynpas- = l_l l_l I_I F°C ./\ LRI - @ WEEKLY 1 -
nenus (Centrally Controlled) f LINI ONer i7" :388 AUTOorE 1

lNokasbiBaeT, 4TO hyHKLUWW NynbTa Auc- |
TAHLMOHHOTO YMPaBMEHUs OTKIIOYEHbI Ha WNHaukaTop cKopocTH BeHTUNATOpa
TTIaBHOM MyFIbTe YrpaBieHust. Moka3sbiBaeT yCTaHOBIIEHHYIO CKO-

pPOCTb BEHTUNATOPA.
WHaukaTop HanpaBneHus WnpaunkaTop okpyxatoLLeii Temnepatypbl "
i HAMKATOP BEHTUNALUN
WHpukaTop BLiknioveHns Taiimepa Bo3Ayxa (BBepX/BHM3) Moka3biBaeT TeMnepaTypy OKpyXalollero 5 A6 L u 5
(Timer Is Off) _ VHoukarop \ MoKasbiBaeT HarnpagneHve BO3AyXa. [jManasoH avcnnes Temnepatypbi| | O OPAKAETCA B Cydae paboTbl
[MokaabIBaeT, YTo TaiMep OTKITIOYEH. UCXOZLLIETD BOAYLLIHOMO MIOTOK, B NOMeLLEHUN cocTaBnsieT 8 - 39°C. YCTpOMUCTBa B pEXMME BEHTUNALINN.
VCTIfeil MUraeT npy Temnepatype MeHee
WHaukatop “One Hour Only” uﬂ o P paryp
8 °C unu 39 °C unm Gonblue.

(Tonbko oAMH Yac)

HacTtpoiika Temnepatypbl OroBpaxaetcs B cry4ae HACTPOMKI MOHMKEHNS
WHaukaTop xansu

IMoKka3bIBaeT LieneByio TEMNepaTypy. MOLLHOCTH MCXOBALLET0 BO3AYLLHOTO NOTOKA U

HanPaBMEHHS! €10 KHI3y B PEXUME OXNaXEHNS Moxaabisaet pabory xantosu. He orobpaskaetcs B

(COOL) vrma cywkwt (DRY). (Pabiora B 3ToM pexit- Cly1iae, €Crv Xarntosu HernoaBIKH!.

Me 3aBUCHT OT MO/ENH YCTPOIACTBa).

VHgukaTop oTknioYaeTcH Yepes yac paborsl 8o (@ (MHpvkaTop BKIKOYEHNs NUTaHWs)

BPEMA U3MEHEHUA HanpaBneHus BO3AYWHOMO MokasblBaeT, YTO NUTAHWE BKIMIOYEHO.

noToKa.
| YnpasneHue |

r—— ( Keonva "ONIOFF* BK01/BbII) )

@ Brus (
(" KHorKa KOHTPORISt CKOPOCTH j

(&) Beepx L BEHTUNSITOpa

KHonka Taiimepa “Menu” (MeHio)}
(KHonka “Monitor/Set” (KoHT-
ponb/YcTaHoska)) ( Kuonka “Filter’ (GunsTp) <1 j

[KuonKa pexuma (_(krorka «)
(kHonka Bo3BpaTa Back) J
L E-ﬁ TEMP. (D ON/OFF —( KHorika TecTupoBaHus “Test’ )

(KHOI‘IKVI YCTaHOBKM BPEMeHU )— @ @ o C) 4(KHOFIK6 npoBepKu j

! T (kHonka “Clear” (Ouuctka))
(V) Hazan [ Cep003c OMENU  @ONIOFF  “atl ™ Aer

«
CHECK TEST

@ Bnepea BACK  MONTORSET DAY i
Cv) Ca ' KHorka HanpaBneHns )
KHorka BkntoueHus/ PAR-21MAA @OCLOCK | | V OPERATIONA CLEAR BO3/IYLLHONO MOTOKA (BBEPX/BHM3)
T

BbIKItOYeHMs Tanmepa “On/Off” i

(KHonka ycTaHoBkw aHsDay”) T l KHOI‘IK‘a )Kal'lI}0”3V|
o (kroria “Operation’” (Onepaus) \7)
|] |-| ! \\ @ Mepexon k onepauum Ne.
OTKpbITUE g ——
ABepLbl. .
~ T KHonka BeHTUnsauum
{ (kHorka “Operation” (Onepaums) A\ )
BcTpoeHHbIN AaTuuk TemnepaTtypbl @ Mepexon k creayloLuemy
HoMepy oriepaLim.

MpumeyaHue:

® CoobueHne “PLEASE WAIT” (MOXANYNUCTA, NOOOXKAUTE)
370 coobLyeHre oTobpaxaeTcs B Te4eHMe NMPMMEPHO 3 MUHYT NpY Nofaye dM1IeKTPonMTaHus Kk BHyTpeHHeMy npubopy unu korga npubop BoccTa-
HaBnvBaeTcs nocrne cbosi aNeKTPONUTaHWS.

® CoobuyeHne “NOT AVAILABLE” (HEAOCTYINHO)
370 coobLeHre oTobpaxaeTcsi Mpu HaXkaTum KHOMKW Ans Bbi3oBa (OYyHKLUMM, KOTOpasi OTCYTCTBYET BO BHYTPEHHeM npubope.
Ecnu ansi ogHOBpeMeHHoM paboTbl C HECKOMbKUMU BHYTPEHHUMU NpMGOpaMu UCMONb3yeTcs OAWH MyNbT AUCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHusl, JaHHoe
coobLeHne oTobpaxaTbcs He ByaeT, ecrnu kakor-nnbo 13 Nnpnbopos o6opyaoBaH AaHHON YHKLMEN.

191

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

2. HammeHoBaHue getanen

B BHyTpeHHui npubop H PSA-RP-KA
HanonbHas ycTtaHoBka
PSA-RP-KA
XKantosu
CkopocTi paboTbl 3 ckopocTtu + Tonartka
BEHTUNATOPA aBTOMAaTUYECKNM PEXMMOM {
]

Jlonatka BpyuHyto | ]

| 1
XKantoau ABTOMAaTUYECKU C KaYaHNEM
® — BbixoaHbie

NNbTP [lonroBeyHbIi BO3/yLUHbIE @
WHanKaums ouncTkv ounbTpa 2.500 vacos oTBEpCTMS
MynbT
I ll| AucTaHumMoHHOro
v
ynpasnenus
Bnyck Bo3ayxa dunbTp
B HapyXxHbIi npu6op
C-)neKTponmaHme

CepBucHas naHens
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CoeuHUTENbHbIN NPOBOA MEXIY
BHYTPEHHWM 1 HApYXHbIM NPUBOPOM

Tpy6bl xnagareHTa

3asemneHue
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3. KoHdwmrypauumsa aucnnesn

BbiGop cyHKLMK

CHAMGE
LANGUAGE
N ‘

CraHaapTHble 3KkpaHbl ynpaBneHus

\n::rcnuL =l
o5 TR

Hactpoiika Tanmvepa :

i ST O T T
T D00 | — DT
ol 0 ol !

4. YcTaHOBKa OHA Heaenu u BpeMeHu

<Tunbl 3KpaHOB OTOGpPaXeHUs>

HacTtpolnky si3blka Aucnnes MOXHO U3MEHUTb Ha PYCCKUIA S3bIK Mpu No-

MoLUM Bblbopa OyHKUMU Ha NyrbTe AUCTAHLMOHHOIO yrnpasneHusi. Cm.

nyHkT [4]-1, pasgena 8 Ans naMeHeHns yCTaHOBKM sA3blKa.

HavanbHbIi yCTaHOBMEHHbIN A3bIK — aHTTIMACKUNA.

® Bbibop hyHKLMM: YcTaHaBnNMBaET [OCTYMHbIE (PYHKLMM M AUaNa3oHbI
ANS nynbTa AUCTAHLMOHHOIO yripaBneHns (pyHKuum
Taimepa, orpaHu4eHus onepauun u T.4.)

® YcTaHoBKa AHS/BpeMeHu: HacTpavBaeT TekyLunid AeHb HeAenu Unu Bpems.

©® CTaHaapTHble 3KpaHbl ypaBneHus:

OtobpaxaeT 1 onpeaensiet paboyee coCTosiHNE

CUCTEM KOHAMLMOHNPOBaHUS BO3ayXa.

OtobpaxaeT TekyLume HacTPOMKK TanmMepa (He-

[enbHbIV Talimep, NPoCToN TalMep Unu Tanmep

aBTOMATUYECKOrO BKIMOYEHWUS UMW OTKIIOYEHUS).

® HacTpoiika Taiimepa: HactpausaeT paboTy no6oro Taiimepa (HegenbHbIi
Taiimep, NpoCToN TauMep Unu Taimep asTomaTy-
YECKOro BKITIOYEHUS UMW OTKIIOYEHUS).

® MoHuTop Tanmepa:

<W3meHeHue akpaHa>

[na nepexofa k ® : YaepxuBaiiTe B Te4YeHMe 2 CEKYH HaKaTbIMU KHOM-
Ky BblGOpa pexvma v KHOMKY BKIYEHUS/BbIKMHOYe-
Hus Tanmepa “On/Off”.

[ns nepexopa k ® : Haxmute kHonky Tamepa “Menu”.

[Ons nepexopa k © : HaxmuTe kHonky BbiGopa pexuma (Return).

[ns nepexopa k © : HaxxmuTe KHOMKWU YCTAHOBKM BPEMEHU ( 7 UNK A).

1]
MHavkaTop aHsa
Hepenu n 4yacos

L

ol =
U o)

MpumeyaHwme:
HeHb Helenn He GyneT oToGpaxaThbeCA, ecnu PYHKLMA YacoB OTKIIOYEHa Ha
Aucnnee Bbi6opa dyHkumm (Function Selection).

5. dkcnnyaTtauusa

YcTaHoBKa AHS Hepenu

[4] Ycraroska Bpemetn

1. HaxmuTte KHOMKy HacTpomku Bpemenn V umin A @ gns BknoYeHus
oTobpaxeHusi Ha gucnnee [2].

2. HaxxmnTe KHOMKy BKOYeHMs/BbIkIoYeHust Taimepa “On/Off” (ycTa-

HoBka AHA) @ Ans yCTaHOBKU OHSA HeLenu.
* Kaxpoe HaxaTue KHOMKWU NepekrnoyaeT AeHb, Kak nokasaHo Ha [31:
Sun (Bck) — Mon (MHa) — ... — Fri (MTH) — Sat (C6T).

3. HaxkmuTe COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY HacTpoiku Bpemenn @ gns yc-

TaHOBKW BPEMEHMN.

* [Noka Bbl yAepxvBaeTe KHOMKy HaxaTtol (B [4]), BpeMeHHble nHTep-
Banbl cHa4ana byayT umeTb NpupaLleHre No MUHyTe, 3aTem no
[eCsTb MUHYT, @ rnocrie 3Toro no of4HOMY Yacy.

4. Mocne BbINONHEHUSI COOTBETCTBYIOLLNX HAacTPOeK B AeNCTBUSAX 21 3

HaxxmMuTe kHomky “Filter” (PunbTp) « @ ana coxpaHeHUs 3HaYeHUi.

© [

®
i

BACK NONIORSET DAY

PAR A ®eLock

=]
L@ g@l!@@@

L i

5.1. BkntovyeHue/BbikntoyeHue
<[Ansa Havyana paboTbI>
® Haxxmute kHonky “ON/OFF” (BKI1./BbIKI1.) @.
« Baroputca namna BkntoveHus (11 n nHaukaTop Aucnnes.
<[nsa octaHoBa onepauun>
B HaxwmuTe ewe pa3 kHorky “ON/OFF” (BKJ1./BbIKJ1.) @.
« ByayT oTkntoveHbl Namna BkntodeHus (11 v uHagvkaTop aucnnes.

MpumeyaHue:

[axe npu HemeaneHHOM HaxaTum kHonku ON/OFF (Bkn./Bbikn.) nocne
OCTaHOBKM paboTbl KOHAULMOHEP BO3AyXa He BKIMIOYUTLCA B TeYeHUe Tpex
MUHYT.

3710 NpeaoTBpalLaeT NoBpeXxaeHne BHYTPeHHUX AeTanen.
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5. dkcnnyaTtauusa

5.2. Bbi6op pexuma

m HaxmuTe kHonky BbiGopa pexuma (I8 0) @ n sbibepute pexim
akcnnyataumu [21.

Pexum oxnaxaeHus

Pexum cyLuku

Pexwum BeHTUNsiTOpa

Pexum otonneHnus <Tonbko B MOAENsX C TENIOBbIM HACOCOM>

[Re 3 Negre]

1 AsTomarnaeckuit pexu (oxnaxgenveloTonnesite) <TonbK B MOZENSIX C TENMOBbIM HACOCOM>
35 PexuM BEHTUMALMN

OTo6pakaeTcs TONbKO Npu CrieaytoLLem yCroBum
McnonbayeTcs NpoBOAHOM MyNbT AUCTAHLMOHHOMO yNpaBneHus
MopkntoyeH LOSSNAY

I/Imbopmau,ml And MynbTUCUCTEMHOIro KOoHAULMOHepa

(HapyxHbin npubop: cepus MXZ)

» C nomoubio MyNbTUCUCTEMHOIO KOHANLMOHepa (HapyXHbIn npu-

6op: cepus MXZ) MOXXHO NOAKMIOYUTL OAUH UMK ABa BHYTPEHHUX

npubopa kK oAHOMY HapyXHoMy npubopy. B cooTBeTCcTBUM C

MOLLHOCTbI0, ABa Unu 6onee npubopoB MoryT paboTaTb ofgHO-

BPeMeHHO.

Mpu NonbITKe BKMIOYUTL OAMH UM HECKOMNBKO BHYTPEHHWX NpUbopoB

C OJHWUM HapyXHbIM NPUBOPOM OOHOBPEMEHHO, OAMH OISt OXnaxae-

HWs1, a Apyron ans oborpesa, BbIGMPaETCA PeXM TOro BHYTPEHHEro

npubopa, KOTopbIV BKIMOYUTCA paHbLue. [ipyrne BHYTpeHHVe npubopsi,

KOTOpble BKMOYaTCS No3xe, paboTaTe He ByayT, ykasbiBas Ha PeXxum

paboTbl MUraHnem.

B paHHOM criyyae, ycTaHOBUTE OAMHAKOBBIV peXuUM paboTbl Ha Bcex

BHYTPEHHUX Npubopax.

« MoxeT crnyunTbesl, 4To paboTaroLLmnii BHYTPEHHMIA NpUBOp HaxoauTCs B pe-
xume (ABTO). Mepekntoyerne pexuma paboTel (OXNTAXKOEHWE OBOT -
PEB) HEeBO3MOXHO, 1 OCYLLECTBNAETCS Nepexos B PeXUM OXNOAHUS.

« Ecnu BHYTpeHHUI npnbop HaunHaeT paboTy npu pasmopaxvnsaHum
Hapy»Horo npubopa, nepea nofgayen Tennoro Bo3ayxa Heobxoanmo
noaoXxaaTe HECKOMBKO MUHYT (MaKC. NPUMEPHO 15 MUHYT).

* B pexxume oborpesa, HeCMOTpPSi Ha TO, YTO HepaboTatoLmin Npubop
MOXET HarpeTbCs, UMM MOXHO YCnbllLaTb 3BYK NpoTeKatoLlero xnaaa-
reHTa, aTo He SBNSeTCs HeNCNpPaBHOCTLIO. [pUYMHON TOMy SBRseTCs
NOCTOSIHHBIV MOTOK XNajareHTa B Hero.

Pa6oTa B aBTOMaTU4eCKOM pexume

W B cooTBeTCTBUM C 3ajaHHOI TemMnepaTypoii, paboTa B pexume ox-
NaxaeHWs BKIYaeTcs, ecnv TemnepaTtypa B NOMELLEHUN CIIULLIKOM
BblCOKasi, a paboTa B pexvme oborpeBa BKYaeTcs, ecnm temnepa-
Typa CIMLLKOM HU3Kasi.

u [Mpu paboTe B aBTOMATUYECKOM pexumMe, ecrnv Temnepartypa B nome-
LLLeHUN U3MeHUTCs, 1 ByaeT ocTtaBaTbes Ha 2 °C unu 6onblue Bbille
3afaHHON TeMnepaTypbl B TedeHne 15 MUHYT, KOHAMLMOHEp Nepeksio-
YaeTcs B pexuM oxnaxaeHus. Takum xe obpasom, ecnu TemnepaTtypa
B NMomelLLieHun 6yaeTt octaBaTbest Ha 2 °C unu Gonblue Hke 3afaHHoN
TeMnepaTypbl B TeyeHue 15 MUHYT, KOHOULMOHEP NepekniyaeTcs B
pexum oborpesa.

15 MUHYT(NepeknoyeHne ¢
oborpeBa Ha oxnaxaeHue)

Pexum oxnaxaeHusi

MY
________ —'l - — — — - 3apaHHasn
': Temnepartypa +2°C
.
L BapaHHas
TemnepaTtypa
———————— B3apaHHas

Temnepatypa -2°C
15 MUHYT (Nepeknioyenmne ¢
oXxJaxaeH!st Ha oBorpes)

W Tak Kak Temnepartypa B MOMeLLEHUN perynmpyeTcs aBToMaTU4eckm
ANs NofaepxaHusa onpeaeneHHon acdeKkTMBHOM TeMnepaTtypbl,
paboTa B pexvMe OXnaxaeHUsi OCYLLEeCTBNSETCS Ha HECKONbKO rpaay-
coB Tennee, a pabota B pexume oborpeBa Ha HECKOMbKO rpafycoB
XONoAHee 3a4aHHON TeMnepaTypbl NPy JOCTWKEHUN TemnepaTypbl
(aBTOMaTHYECKas 3KOHOMUS ANEKTPOIHEPIUM).
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5.3. Hactpowka Temnepatypbl
» YT106bI NOHU3UTL TEMMNEPATYPY B NOMELLEHUN:
Hasmute kHonky (¥) @, yTo6bl yCTaHOBUTL Xernaemoe 3HadYeHue
Temneparypbl.
[Oucnneit nokasbiBaeT BbiGpaHHyo Temnepatypy (5.

» UYT0o6bI NOBLICUTL TeMNepaTypy B NOMEeLLEeHUN:
Haxmute kHornky (a) @, 4To6bl yCTAHOBMUTL Kenaemoe 3HaueHue
Temneparypsl.
[uncnneit nokasbiBaeT BbibGpaHHyto TemnepaTtypy Bl

* Vmetowmecs ananasoHbl TemnepaTyp:

OxnaxaeHune u cyLka: 19-30°C
OTonneHue: 17 -28°C
AsTOMaTu4eckuii pexum: 19 - 28 °C

* Ha gucnnee muratoT nokasanusi 8°C nnm 39°C, 4tobbl NponHgopMm-
poBaTb Bac o Tom, 4To TemnepaTypa B NOMELLEHNN HUXKE WU BbILLE
rokasaHusi Temneparypbl Ha Aucnnee.

(Ha nynbTe AMCTaHUMOHHOrO ynpaBreHns 3To He oTobpaxkaeTcs.)

5.4. HacTpoiika CKOpOCTU BeHTUNATopa
B HaxkmuTe KHOMKy ckopocTu BeHTunsTopa ® cronbko pas, CKombko
HY>XHO Ansi Bbibopa Heo6X0aMMON CKOPOCTH.
« Kaxpgoe HaxaTune KHOMKW YBENMYMBaeT CKOPOCTb. TekyLlasi Bbl-
BpaHHas cKopocTb oTobpakaeTcs B (B,
. nOCﬂe,D,OBaTeﬂbHOCTb N3MEHEeHUA HaCTpoeK U AOCTYNHbIe napa-

MeTpbI:
CKOPOCTb Lvicnneit
BEHTUNATOPA
3 ckopocTu CkopocTb 1 CkopocTb 2 CkopocTb 3 ABTO
* l_> $oq > K > Sal > 5 _l
AsTO
MpumeyaHue:

® Yucno AOCTYMNHbLIX CKOPOCTEN BPaLLEHUSA BEHTUNATOpa 3aBUCUT OT TUNa
NOAKMIOYEHHOro YCTPOMNCTBA.
® B cneayrowmx cnyyasx AeNcTBUTENbHaA CKOPOCTb BEHTUNATOPA YCTPOWC-
TBa 6yAeT oTNMYaTbCA OT CKOPOCTU, OTOGpaXKaeMoi Ha NynbTe AUCTaHLU-
OHHOrO ynpaBreHus.
1. Bo BpeMms oTo6paxeHus niaukauum “STAND BY” (OBOIMPEB:MAY3A)
vwnu “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).
2. Koraa Temnepatypa Tennoo6MeHHUKa HU3kas B pexume o6orpesa.
(Hanpumep, cpa3y e nocrne Hayana pa6oThkl B pexume oborpesa)
3. B pexume o6orpeBa (HEAT), koraa okpyxatowasa TemnepaTtypa B nome-
LWeHMM Bbllle 3HaYeHU HaCcTpoeK TemnepaTypbl.
4. Bo Bpems paboThkl ycTponcTBa B pexume cywku (DRY).
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5. dkcnnyaTtauusa

5.5. HacTpoiika HanpaBneHusi BO3AYLIHOro NoToka

<[BpyuHyto] inAa nameHeHUsi HanpaBNeHUA BO3AYLHOro NoToka
BBepX/BHU3>
* KHOMKY M3MEHeHUs HanpaBreHusi BO3AYLLUHOMo MoToka BBEPX/BHU3 ®
MCMOIb30BaTh Herb3si.
H PSA-RP*KA
Bo3bmuTe nonaTku 3a kKpasi U MOBEPHUTE B Hy>KHOE nosioxeHne. OBbI4HO
B pexumMax OXnaxaeHusi 1 OCyLLeHUsi BO3ZyXa fonaTku yCTaHaBnMBaoT-
CSl B FOPU3OHTanbHOE UMK BepXHee MoroXeHue, a B pexume oborpesa
— B HWXHEE NomnoXeHue.
* Tpu perynupoBKke HanpaeneHusi BO3AYLLUHOIO
roToKa camasi BEpXHsisi M camasi HUKHSS rionat-
KM HE NMOBOPaYMBaOTCSl BMECTE C OCTaslbHbIMU

nonatkamMmu.
=

<[nA usmeHeHUs1 HanpaBreHUA BO3AYLUHOTO NOTOKa BNpaBo/BneBo>
W HaxmuTe KHOMKy xanto3n @ HeobxoamMmoe Yncrno pas.

* [NosiBUTCS 3HaYoK xanto3u [71.

= [locne KaXgoro HaxaTusi KHOMKW NMPOUCXOAMT criedylollee nepe-

KroYeHme:
(ON) (OFF)
NpOBOAHbLIE NYNbTbl
[VCTaHLIMOHHOTO HeT nHaukauum
ynpasnexus
S > (ocTaroB) Bo Bpems paboThl Xanoan UHAMKATOP CTPEmnKi
- = (Stop)  otoBpaxaetcs BNEBO 1 BPaBo.

6ecnpoBoaHoro nynbTa
[MCTaHLMOHHOTO
ynpasneus

—— —
s gt <

HeT nHamkaumm
(ocTaHoB)
(Stop)

Bo Bpems paGoTbl Xanio3n MHAMKATOp CTPEnku
oTo6paxaeTcs BeBso 1 BNpaso.

AN OCTOpOXHO:
Mpu BbINONMHEHUU BbilleyKa3aHHOro npouecca cneayer npeanpu-

HUMaTb Mepbl, YTO6bI N36eXaTb NageHN.

6. Tanmep

5.6. BenTunsauus
» Ona kom6uHauun LOSSNAY
5.6.1. Ana npoBoAHble NyNbTbl ANCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus
® [1ns Havana paboTbl BEHTUNSTOPA BMECTE C BHYTPEHHWUM YCTPOICTBOM:
B HaxmuTe kHonky “ON/OFF” (BKM./BbIKN.) @.
» Ha akpaHe nossutcs uHamkatop “Vent' ((8l). Bentunstop Gyaet paGoTath
aBTOMATUYECKM BO BPEMS! A€/CTBUS BHYTPEHHETO YCTPOICTBA.
® [1na He3aBMCMMOW paboTbl BeHTUNsITopa:
B HaxmuTe KkHorky BbiGopa pexxuma @, noka Ha akpaHe He oTobpa-
3nTcs 305 . 3TO 03HaYaeT, YTO BEHTUMSATOP BKITHOYEH.
® [1n9 n3MeHeHUs1 MOLLIHOCTU BeHTUNATopa:
B Haxmute kHonky BeHTUnsumm (Ventilation) ® Heobxoaumoe yucno pas.
» Kaxpoe HaxaTne KHOMKW NepekriodaeT HacTPOMKK TakK, Kak noka-

3aHO HUXe.
e — 3 al —
(Manas) (Bonbluasi)
MpumeyvaHue:

® B HeKoTOpbIX MoAensX BEHTUNSITOP BHYTPEHHEro ycTponcTea
MOXeT HauyaTb paboTy gaxe B TOM cly4ae, Koraa oH 6yaeTt Ha-
CTPOEH AN aBTOHOMHOW paboThl.

6.1. ona npoBoAHbIe NYNLTbl AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHUs
MosxHo ncnonb3oBaTh akpaH Bbibopa yHkumm (Function Selection) ans BeiGopa
oaHoro u3 Tpex Tunos Tamepa: O Weekly timer (HegensHbiit Taitvep), @ Simple
timer (Mpoctoi Taitmep) i @ Auto Off (TallMep aBTOMATUHECKOTO BLIKITIOUEHNS).
6.1.1. ExxeHegenbHbIN Taumep

B HepenbHbl TaimMep MOXET UCMOMNb30BaTbCs ANs HACTPONKM 4O BOChb-

MU onepauuii B eHb B Te4YeHVe Heaenu.

+ Kaxpas onepaums MOXET COCTOATb M3: BPEMEHU BKITOYEHUSA/BbI-
KMYEeHNA ¢ HacTporkaMu TemnepaTtypbl UM TONbKO BPEMEHU
BKITHOYEHUS/BBIKMIOYEHWS, U TONBbKO HACTPOeK TemnepaTypbl.

« Korga HacTynaeT ycTaHOBNEHHOe Ansi TaiMepa BpeMsi, KOHOULMOHED
HauMHaeT BbIMNOMHATL AENCTBUE, HAa3HAYeHHoe AN Taimepa.

W Hacrpoiika BpeMeHy TailMepa MOXET ObiTb BbIMONHEHA C TOYHOCTBIO B 1 MUHYTY.
MpumeuaHue:
*1. TanMepbl HeAeNbHbLIN/NPOCTON/aBTOMaTU4E€CKOro OTKIMIOYEHUA He MoryT

Mcnonb3oBaTbCs OAHOBPEMEHHO.

*2. HepenbHbiii TaiiMep He OyaeT paboTaTh B Cry4ae HanMuus crneayowmux ycnoBui:
DyHKUMA TalMepa BbIKIIOYEHa; CUCTeMa HaxoANUTCS B HEMCNPAaBHOM COCTOSIHUM; Bbl-
NONHAETCA TECT CUCTEMbI; MyMNbT AMCTAHLMOHHOTO YNPaBNieHUs BbIMOMHSAET npoLe-
Aypy CaMOTeCTUPOBaHUA UNU NPOBEPKY NyNbTa AMCTAHLUMOHHOTO YNpaBeHus; Nosb-
30BaTeNb BbINOMHAET HACTPOWKY TaliMepa; NoNb3oBaTenb BbINONHAET HACTPOIKY
TeKyLLero AHA HeZienn UNu BpeMeHU; cucTeMa YNpaBIIseTCs U3 LIEHTPanNbHOrO nynbTa
ynpaBnehnus. (B yacTHocTy, cucTema He GyaeT BbINONHATL AEWCTBUA (BKNIOYATbL UK
BbIKIHOYaTh YCTPOMCTBO MNM KOHTPONMPOBaTL TeMnepaTypy), KOTopble OTKIHOUEHbI
B pe3ynbTaTe BOSHUKHOBEHUS 3TUX YCNOBUM).
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<HacTpoiika HegenbHoOro Tanmepa>
1. Y6eputech, 4To oTobpaxaeTca CTaHAAPTHbIN 3KpaH yrnpaBneHus, a
Takke nHauKaTop HeaenbHoro Tanmepa ().
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6. Tanmep

2. HaxmuTe kHomky Taimepa “Menu” ®, nocne Yero Ha akpaHe 0TobpasnTcst co-
obueHne “Set Up” (YctaHoBka) ([2]). (I'IOMHMTe YTO Kaxdoe HaxaTue KHOMKu
nepeknoYaeT AUCnnen Mexay pexumamu otobpaxeHus “Set Up” (YctaHoBka)
1 “Monitor” (MoHuTOp)).

3. HaxmuTe KHOMKy BKIIOYEHUS/BLIKIIoYeHIs Talimepa “On/Off’ (ycTaHoska aHs) ©
ANS YCTaHOBKW AHA Hedenu. Kaxaoe Haxxatue kHonku otobpaxaert (3] cneaytoLumin
napameTp HacTpoiiku B nocrnegosatensHocTh: “Bek MHa Btp Cpa Yts MtH CoT" —
“Sun” — ... = “Fri” — “Sat” — “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat’...

4. Haxmute Y7 unu kHorky onepaunn 2 (@ nnn ®) Heobxoanmoe umc-
10 pa3 Ans YCTaHOBKW HYXXHOTo 3HaveHus (1 - 8) [4]

* Bo BpeMms BbINonHeHus geicTteuin 3 u 4 6yaet BoiGpaH oauH n3
3M1EeMeHTOB MOKa3aHHOW HbKe Tabnuubl.
(CneBa Ha avcnnee nynbTa AUCTAHLUMOHHOTO yNpaBneHUs nokasbliBaeTcs
0TOGpaXeHUe MHAMKALMK B CIy4ae YCTaHOBKM NPUBELEHHbIX Aanee 3Have-
HUI onepaumn 1 Ans BockpeceHbs (Sunday)).

Tabnuua HacTPoMKu

Ne onepavu Sunday Monday Saturday
8:30
No. 1 « ON
« 23°C
No2 | 10:00 « 10:00 « 10:00 « 10:00
« OFF - OFF « OFF « OFF
No. 8
\4 \4
<Hactpolika onepauuy 1 ins BOCKDECEHbS> <Hacrtpoiika onepauuu 2 Ha kaxzablil JeHb>
BkntoueHve koHauumoHepa B 8:30 ¢ OTkntoyeHne koHamumoHepa B 10:00.
KOHTponem Temnepatypbl o 23 °C.

MpumeyaHue:

YctaHaBnuBas geHb ans napameTpa “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”, Bbl MoxeTe
BbINONHUTL OAHO U TO Xe AeUCTBUE KaXAbIN AeHb B OAHO U TOXe BPEMS.

(Hanpumep, npuBeaeHHas BhbllLe onepaums 2, KoTopasi OAMHaKoBa AN BCeX AHEN Heaenu).

<HacTtpoiika HegenbHOro TaiMepa>

Moka3sbiBaeT [6] MMokasbiBaeT BbiGpaHHyto onepauymto (ON (BKI.) umm OFF (BbIKI.))
YCTaHOBKM BPEMeHM ’ * He oTobpaxaeTcsi, ecnu onepauus He BblbpaHa.

I‘IFE%IR‘I'EIET lMokasblBaeT ycTaHoBKY TEMMEPaTypbi.
[7 * He oToBpaxaetcs, ecnu Temnepatypa

He yCTaHoBNneHa.

@ weeKLy

_ 1
e

5. Haxxmute coOOTBETCTBYIOLLYHO KHOMKY HACTPOWKN BpeMeHun @  Heobxo-
OMMOE YICIIO pa3 Ans yCcTaHoBKu Bpemern ((5)).

* [Moka Bbl yAepX1BaeTe KHOMKY HaaToil, BpeMeHHbIe MHTepBarbl cHavana 6yayT
MMeTb MpypaLLeHre No MUHyTe, 3aTeM Mo AECATb MUHYT, @ MOCTe 3TOrO Mo OAHO-
My yacy.

6. Haxxmute kHonky “ON/OFF” (BKJ1./BbIKI.) ©® ansa sbiGopa HyHO
onepauuu (ON unu OFF) (E).

* Kaxnoe Haxatie KHOMKM M3MEHSET CrEayIOLLYI0 HACTPOMKY B NOCNE0BaTENbHOCTI:
He otobpaxaercs (HeT HacTpoiiki) — “ON” (BKI.) — “OFF” (BbIKI1.)

7. HaxxmuTe COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY HACTpoiku Temnepatypbl @ ans
yCTaHOBKVI HY)XHOrO 3HaYeHus Temnepatypsl ().

* Kaxpoe HaxaTue KHOMKU M3MEHSIET HacTpOiiKy B MocriefoBaTerb-
HOCTU: He oToBpaxaeTcsi (HET HACTPOMKKN) <= 24 < 25 & ... <&
29 & 30 <212 & ... <2 23 < He oTobpaxaeTcs.

(OocTtynHbii gnanasoH: ot 12 °C go 30 °C. dencTBUTENbHLIN Ana-
Na3oH KOHTPONMPYeMbIX TeMrNepaTyp MOXeT OTnn4aTbCs B 3aBUCK-
MOCTU OT TWNa NOAKIOYEHHOTO YCTPOWCTBA).

8. [Nocne BbINOMHEHUSA COOTBETCTBYHOLLMX HAaCTPOeEK B AENUCTBUSAX 5, 6 n
7 HaxmuTe kHorky “Filter” (dunbtp) « @ ana coxpaHeHust 3HaYeHI.
[nsi O4MCTKN 3HAYEHWI TeKyLMX HAaCTpoeK Ans BbIOpaHHOW onepaumm
HakMuTe 1 BbICTPO oTNycTMTE KHOMKY npoBepku (Clear) @.

* OTobpaxaemas HacTpoika BpEMEHU U3MEHUTCS Ha “—:i—
kaTopbl “On/Off’ 1 ycTaHOBKM TeMnepaTypbl UCHE3HYT.
(Ans ogHOBPEMEHHON OYUCTKW HACTPOEK TalMepa yaepXuBanTe HaxaToi
B Te4eHue AByx unu bonee cekyHn kHonky nposepku (Clear) @ WHankaTop
HayHeT mMuraTb, NokasbiBasi, YTO BCe HACTPOMKM Bbinu yaaneHsl. Jucnnei
HayHeT MuraTb, ykasbiBasi Ha O4MUCTKY BCEX HACTPOEK.)

" a nHau-

MpumeyaHue:

HoBble 3HayeHus GyayT oTMeHeHbI, ecnu nepep kHonkon “Filter” (dunbTp)
«+ @ Bbl HAXMeTe KHOMKy Bbl6opa pexuma @.

Ecnu Bbl HacTpounu ABe unu Gonee onepauym Ans O4HOTO U TOTO XKe BPeMeHHU,
6yAeT BbINOMHEHa TOMbKO onepauysi C HaMBbLICLLMM HOMEPOM orepaLmu.

9. MNosTopuTe AeicTBYS ¢ 3 Mo 8 Arist 3anoNHEHUS HeOBXOAMMOTO YMCHa SHEekK.
10.HaxmuTe kHorky pexuma (Return) @ ans Bosepata k cTaHgapTHOMY
3KpaHy yrnpasneHns 1 NpodoHKeHns npoLieaypbl HACTPOWKK.
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11.[ins akTMBM3aLMM Taimepa HaXXMuTe KHOMKY BKMOYEHWS/BBIKMIOYEHNS Tal-
mepa “On/Off” @, nocne yero uHaukatop “Timer Off’ (Bbikn. TaliMep) Ucyes-
HeT ¢ 3kpaHa. Yoeautecb, uTo nHaukatop “Timer Off” Gonee He

oToGpaxaercs.
* Ecnu HacTpoek Talmepa HeT, Ha aKkpaHe 6yaeT muratb Haanuch

“Timer Off” (Taimep Bblikn.).
<OTo6paxkeHne HacTpoek HeAenbHOro Tanmepa>

[9]  Hacrpoiika Taitmepa

YGepuTech, 4TO MHIUKATOp HEersHOrO TaiiMepa oToGpakaeTcs Ha akpaHe (@.
Haxmure kHorky Tanmepa “Menu” ®, nocrne Yyero Ha akpaHe oTobpa-
3uTcsi coobLueHne “Monitor” (MOHMTOp) ().
HaxmunTe KHOMKy BKMtoYeHusi/BbikntoveHns Tanmepa “On/Off” (Ha-
cTpovika aHs1) @ Heobxoavmoe Yncno pas ans Bblbopa AHs.
. Haxxmute kHonky onepauun ¥V unu A (@ unu ®) gns nsmeHexus
oTobparkaemolt Ha aucnnee onepauuu Tanmepa ([2).
* Kaxpoe HaxaTne KHOMKW OCYLLeCTBUT Nepexoa K creaytowen one-
pauuu TaiMepa B NopsiAke BbIMOSTHEHHbIX HACTPOEK BPEMEHMU.
5. [Ina 3aKpbITUS MOHUTOPA W BO3BpaTa K CTaHAAPTHOMY 3KpaHy ynpas-
TNEHNS HAaXMUTE KHOMKy pexuma (Return)

A w b=

<[ins oTKNOYeHNs HeAenbHOro Tanmepa.>
HaxmuTe KHOMKY BKNoYeHWs/BbIKoYeHNs TarnMepa “On/Off” ®, nocne Yero Ha
akpaHe nosiBuTcs uHankatop “Timer Off” (Taimep Bbikn.) ().

EED

€00l

<[nsA BKNOYEHUA HeAenbHOro Tamepa.>
HaxmuTe KHOMKy BKMoueHsI/BbIKMioueHst Tanmepa “On/Off” @, nocre
yero nugukatop “Timer Off” (Bbikn. Tanmep) (@) NoOTEMHEET Ha 3KpaHe.

THE SOV

Q(;QDL - 15:3A

[
27 Sl

[ ‘ ol

6.1.2. MpocTon Tannmep
B Bbl MOXeTe HacTpouTb NPOCTON Tarmep Tpems crocobamu:
» Tonbko BPeMs BKMOYEHUS:
KOHAVLIMOHEpP HayHeT paboTy Nocrne HacTynnNeHns yCTaHOBIEHHOroO
BPEMEHM.
* TonbKO Bpemsi BbIKMIOYEHNS:
KOHAWLMOHEp npekpaTuT paboTy nocrne HacTynseHns yCTaHOBMEH-
HOro BpEMEHM.
* Bpems BKMIOYEHNSA 1 BKITHOYEHUSA:
KoHamumoHep HauuHaeT 1 npekpallaeTt paboTy nocne ¢ HacTynne-
HMEM COOTBETCTBYHOLLIEro BPEMEHWN.
| [TpocToi Tamep (BKMHOYEHNE U BbIKMHOYEHNE) MOXET ObITb HAaCTPOeH
TOMbKO ANs 72-X 4aCOBOro MHTepBarna BPeMeHW.
HacTpolikv BpeMeHy MoryT ObITb CAenaHbl C NpUpaLLeHeM B OAMH Yac.
MpumeyaHue:
*1. Taiimepbl HeAeNbHbLIW/NPOCTOW/aBTOMaTUYECKOro OTKIMIOYEHUA He MOTyT
McnonbL30BaTbLCS 0AHOBPEMEHHO.
*2. TpocTou TanMep He 6yaeT paboTaTb B criyyae Hanuuus creayrowmnx
ycnoBwii:
Taiimep BbIKINIOYEH; CUCTEMa HaXOAUTCA B HEUCNPABHOM COCTOSIHUM;
BbIMOMHAETCA TECT CUCTEMbI; NYNbT AUCTAHLIMOHHOIO YNpaBreHUs
BbINOSIHAET Npoueaypy CaMOTeCTUPOBaHUA UMM ANArHOCTUKM; NOMNb30-
BaTenb NbITaeTCA BbIGPaTh PeXuUM paboThbl; NONb30oBaTeNb BbIMONHAET
HacTpoiiKy TalilMmepa; cucTeMa ynpaBnseTCA U3 LIeHTPanbLHOro nynsTa
ynpaBneHus. (B 3TUX yCroBusix onepaumn BKIOYEHUs N OTKIHOYEHUA
3anpeLleHbl).

THRER SET c
#+:EMTER -
BrEwP. (D ONIOFF 1
@ o
T ®
D CIepCa038c OMENU  OON/OFF Fal FILTER ml @
=
SACK MONITOR/SET DAY 38 .0 CHECK TEST
®
‘VOPERATION A CLER
® D
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6. Tanmep

<HacTpoiika npocTtoro Tanmepa> <[nsa oTKNIOYEeHUs NPOCTOro TaMepa OTKIHOYEHUA...>
B [@ Hactpoiika Taiimepa HamuTe KHOMKy BKoHYeHUs/BbIKIoYeHNs Tanmepa “On/Off” @, uTobsbl
HacTpoiikn Tanmepa He oTobpakanucb Ha akpaHe ().

[3] Deitcteue (On (Bkr.) urm OFf (Bbikn.))
* “— —" oToBpaxaeTcsa B cnyyae
gy OTCYTCTBUSA YCTAHOBOK.

£ 00
—_—— . %}

1. Y6eauntech, 4To oToOpaxkaeTcs CTaHAAPTHbIN 3KpaH ynpasneHus, a ’__”_'l C‘ o
TaKKke UHAMKaTop npocroro Tanmepa ().

B cnyyae otobpaxeHus nHAMKaLMmn, OTIIMYHOW OT MHAMKALMWK Npo-
ctoro Tarimepa (Simple Timer), yctaHosuTe ee B “SIMPLE TIMER”,
ncnonb3ysa MyHKUMI0 HacTporky Tanmepa (cM. 8.[3] (3)).

2. HaxxmuTte KHOMKy Tanmepa “Menu” @, nocrne 4ero Ha akpaHe oTobpa-
3utca nHaukatop “Set Up” (YcraHoska) (2)). (MomHuTe, YTO Kakgoe
HaXxaTne KHOMKW NepeknioyaeT AUCnnen mexay pexuMmamy otobpa-
xeHus “Set Up” (YctaHoBka) u “Monitor” (MoHWTOp)).

3. Haxxmute kHonky “ON/OFF” (BKIT./BbIKIT.) @ ans oToBpaxeHus Te-
KyLwmx HacTpoek npoctoro Tamepa (ON nnu OFF). Haxxmute kHonky
OAMH pas Ans oTobpaxeHWs OCTaBLUErocs BpeMeHu A0 BKITHYeHWs, a
3aTeMm elle pas Anst oTobpaKeHUsi BpEMEHW, OCTaBLLErocs 40 BbIKIHO-
YeHus. (MHamkatop “ON/OFF” oTo6paxaeTcs B [31).

* “ON” — Tarimep BKMOYEHUS:
KOHAMLUMOHEP HaYyHeT paboTy nocne NpoXoxaeHWUs YyCTaHOBNEHHOro
yncna Yacos.

* “OFF” — Tailmep OTKMOYeHus:

<[nsa 3anycka npocToro Tanmepa...>
HaxmuTe KHOMKY BKIIOYEHUA/BLIKNIOYeHNs Tanmepa “On/Off” ®, 4ytobbl
HacTpoiikK Taimepa Hadanu oTobpaxatbest Ha akpaHe (7).

Mpumepsb!

Ecnun gns npoctoro Taiimepa 6binn yCTaHOBMEHbI 3HAYEHUSI BKITIOYEHUS
N OTKMIOYEHUS, AecTBUS U MHopMaums Ha aucnnee ByayT noAo6HbI
nokasaHHow ganee nHgopmaumu.

KOHAMUMOHEP NpeKkpaTuT paboTy nocre NpoxoXaeHUst yCTaHOBINEH- Mpumep 1. .
HOTO YMCHa Yacos 3anyctuTe Talmep (Bpems BKITHOYEHUs1 JOMKHO NpeALlecTBoBaTh Bpe-
MEHW BbIKITOYEHUS)
4. Korga B [3] otobpaxaetcs “ON” nnu “OFF”: HaxmnTe COOTBETCTBYIO- Bpewms BkriodeHus: 3 vaca

LLIYIO KHOMKY HACcTPOWKM BpeMeHn @ [risi yCTaHOBKM HEOBXOAMMOTO Bpems BblknioqeHms: 7 qacos

yucna Yacos Ans BKAYeHns (ecnn otobpaxaetcs “ON”) unu ans T

BbIKNtoyeHus (ecnu B [4 otobpaxaeTcs “OFF”). e

—— B MomeHT 3anycka Tanimepa

* [ocTynHbii AnanasoH: 1 - 72 yaca ‘ <> YO Ha gucnnee oToGpaxaloTcst HAaCTpOWkK Tai-
5. ﬂ,ﬂﬂ HaCTPOUKN BPEMEHU BKINKOYEHUA U OTKITHOYEHUA NMOBTOPUTE AenC- = Mepa BkntoyeHusi (ON) (octanock 4acoB Ao
TBUs 3 1 4. BKIIOYEHUS).

*

EE CB 3 yaca nocre 3anycka TaﬁmepeD

MoMHUTE, YTO AN BKITOYEHUSI U BbIKIOYEHWS] HE MOXET ObITb yCTa-

HOBMEHO OHO U TOXE BPeMsi.

6. [INst O4MCTKM TeKyLLMX HACTPOEK BPEMEHW BKITIOYEHNS U BBIKMIOYEHNS:
OT0bpasnTe HaCTPOWMKM BKITIOYEHUSI UMW BbIKMIOYEHUS (CM. AeNCTBUe
3) 1 HaxxmuTe kHorky nposepku (Clear) @ ons 04MCTKM HAaCTpPOeK B

™ Hactpoitkv Tailmepa Ha aucnnee U3MEHUNUCh Ha
O swme OFF (BbIKJ1.) (ocTanocs 4acos A0 BKNKOYEHNUS).
OTobpaxaeTcst HACTPOIAKa [Nsl BPEMEHM OTKITOUEHNS!
(OFF - 7 yacos) — Bkritodermst (ON - 3 yaca) = 4 vaca.

3HaveHvie “—" (14]). (Ecnu Hy>XHO UCMONb30BaTh TOMLKO NapameTp
BKIIOYEHNSA NNk TONBKO OTKITIOYEHNS, ybeanTech, YTO HEOBXOAUMBIN B 7 yacos nocne sanycka Taiimepa
napameTp He UMeeT 3Ha4eHus — ) - KoHauumoHep BbikntounTtes, 1 Byaet octa-
7. Mocne BbINOHEHUS ,D,GVICTBVIH ¢ 3 no 6 HaxmuTe KHOMKY “Filter” ‘ ol O e BaTbCsl B 9TOM COCTOSIHAM [0 CriefytoLlero
(PunbTp) « @ ONA COXpaHEHUs 3HAYEHUS. BKITHOUEHNS.
Mpumeyanue: Mpumep 2.
HoBsble HacTpolikn 6yayT oTMeHeHsbl, ecnu nepea kHonkoi “Filter” (PunbTp) 3anycTte Tanmep (BpeMsl BbIKMIOYEHNUA JOIHKHO Mpe/llecTBoBaTh
« @ Bbl HaXMeTe KHoMKy pexuma (Return) @. BPEMEHM BKIMHOYEHWS)
8. Haxmute kHomky peskxuma (Return) © ans Bosspara k cTaHaapTHOMY Bpemst BKnio4eHus: . 5 vacos
Bpems BbIkItoYeHUs: 2 vyaca
aKpaHy yrpaBneHusi.
9. HaxmuTe KHOMKy BKIIOYEHUs/BbIKIOYeHNs Taimepa “On/Off” @ ans e [EE
Havana paboTbl Tanimepa. Bo Bpemsi paboTbl TaliMepa ero 3aHaveHve 7 |kl —-B momenT sanycka Taiivepa 5
oTobpaxaetcs Ha aucnnee. [IpoBepbTe, YTO 3HaYeHUe Tanmepa S = o Ha ancnnee otoGpaxaloTcs HaCTPOMKN Tali-
OTOGpaXaeTcs, U OHO COOTBETCTBYET BbINOMHEHHbLIM HACTPOIA- mepa otkniouenns (OFF) (octanoce yacos Ao
KaM. + OTKIIOYEHMSI).

<OTOoGpaxeHne TeKyLMUX HacCTpPoekK NpocToro Tanmepa>

™ Hacrpoliku Taitmepa Ha gucnnee usmeHunucs Ha ON
| O swee (BKI1.) (ocTarioch YacoB Ao BKrto4eHus)). OTobpaxaeT-
€8 HacTpolika Ans Bpemeny Bkrtoyerms (ON - 5 yacos)
— BblkrioueHnst (OFF - 2 yaca) = 3 vaca.

[6] Hactporika Taitmepa

B 5 vacos nocne 3anycka TanimMepa
7 KonauumoHep Bkmoumntca u 6ynet paboTtaTb
A0 MOMEHTA BbIKNIOYEHUS.

1. Y6eaunTech, 4TO Ha aKpaHe oTobpaxkaeTcss MHAMKATOP NPOCTOro Taii-
mepa ().
2. Haxxmute kHomnky Tamepa “Menu” ®, nocne 4ero Ha akpaHe oTobpa-
3uTca cooblerne “Monitor” (MonuTop) ([51).
« Ecnu npocToii Taiimep 6yaeT paboTaTtb A5 BKIKOYEHUS U Bbl-
KIMHOYEHUs1, ero yCTaHOBMEHHOE Tekyllee 3HayeHne oTobpasnTcs B
[6],
« Ecnu 6binn yctaHoBneHsl oba 3HaveHns (“ON” (BKI1.) n “OFF”
(BbIKI1.)), 6yayT oTobpakeHbl 06a 3HaueHus.
3. HaxmuTe kHoMKy pexuma (Return) @ ans sakpbiTsi MHgMKaTopa
MOHMTOpA U BO3BpaTa K CTaHAAPTHOMY 3KpaHy ynpasreHus.

197
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6. Tanmep

6.1.3. Tanmep aBTOOTKIIOYEHUSA
B OTOT TaiMep HayYMHaeT OTCYET BPEMEHW MOCre BKIMIOYEHUS KOHAMLM-
OHepa ¥ BbIKIOYaeT ero B ykazaHHOE B HACTPOKMKax Bpemsi.
B MOXHO yCTaHOBUTb 3HaveHust oT 30 MUHYT A0 4 YacoB ¢ 30-MUHYTHbIM Npupa-
LLEeHNEM.
MpumeuaHue:
*1. TanMmepbl HeAeNnbHbLIN/MPOCTOM/aBTOMATUYECKOrO OTKITIOYEHUS! He MoryT
ncnonb30BaTbCA OAHOBPEMEHHO.
*2. Tanmep aBTOMaTM4YeCKOro OTKMIOYEHUS He ByaeT paboTaTb B cryyae
Hanuuua cnepyloLmnX yCrioBUm:
Taiimep BbIKNIOYEH; CUCTEMA HAXOAUTCA B HEMCMPABHOM COCTOSIHUM; BbINON-
HAeTCA TeCT CUCTeMbI; NyNbT AUCTAaHLMOHHOIO ynpaBrieHUs BbIMOJHAET npoLe-
AYpY CaMoTeCTMPOBaHWUS UMW AUArHOCTUKW; NoNb3oBaTesNb NbITaeTcs BbIGPaTh
pexum paboTbl; NoNb3oBaTenb BbINOMHAET HACTPOWKY TalMepa; cucTema yn-
paBnsieTcs U3 LeHTpanbHOro nynbTa ynpaBlieHUs. (B 3TUX yCrnoBuAX onepauun
BKITHOYEHUA U OTKMIOYEHUA 3anpeLLeHbl).

TIMER ZET ... [ o
' ENTER -
‘ o] AUTO OFF
Breme. Donorr
D) o
®
O - g
CHECK TEST
VOPERATIONA CLER
U Ll 1
® )]

<Hach017IKa Taﬁmepa aBTOMaTU4eCKOro BbIKIMOYeHUs>
2 [3] HacTtpoiika Taitmepa

e?:a‘y&;s;‘;;

-

. Y6eautecnh, 4To oTobpaxaeTcs CTaHAapPTHLIN 3KpaH ynpaBneHust n
UHAMKaTop Tamepa oTkmoverus (Auto Off) ().
B cnyyae oToBpaxeHns MHAMKALWW, OTNNYHOIM OT WHAWKALMK TaiiMepa aB-
Tomatuyeckoro oTkmovennsi (Auto Off Timer), yctaHoBute ee B “AUTO OFF
TIMER”, ucnonb3ays dyHKUMI0 HacTpoiikv Tanimepa (cM. 8.[4]-3 (3)).

2. YaepxvBaiiTe HaxaToi kHomKy Tanimepa “Menu” @ B TeyeHve 3 ceKyHA
[0 NOsIBMEHUs Ha akpaHe uHavkaumm “Set Up” (YcTaHoska) ((2).
(MoMHUTe, YTO KaXKOOEe HaXKaTVe KHOMKW NepeKrnioYaeT AUCTINen Mexay pe-
Xumamu otobpaxkeHus “Set Up” (YcraHoBka) 1 “Monitor” (MoHuTOp)).

3. Haxxmute cooTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY HAaCTPONKM BpemeHn @ ans ycra-
HOBKM BpeMeHu oTkmodeHus ((31).

4. Haxmute kHonky “Filter” (®unbtp) « @ ans coxpaHeHnst HaCTPOEK.

MpumeyaHwue:

HacTtpoiiku 6yayT oTMeHeHbl, ecnv nepeg kHonkon “Filter” (®unbTp) « @ BbI

HaXxmeTe KHONKy pexuma (Return) ©.

5. Haxmute kHorky pexxuma (Return) @ ans npogorxeHus npoueaypsi
HacTpOWKM 1 BO3BpaTa K CTaHOapPTHOMY 3KpaHy yrnpaBfeHus.

6. Ecnu koHanuuoHep yxe paboTaeT, TalMep Ha4YHeT HeMeasIeHHbIR OT-
cyeT BpemeHU. O6A3aTenbHO NPOBEPbLTE NPaBUNLHOCTL HAaCTpPO-
€K, KOTopble AOMKHbI 0TOOPa3nTbLCA Ha Ancniee.

<MpoBepka TeKyLMX HaCTPOeK TaiMepa aBTOMAaTUYECKOrO BbIKIOYEHUA>
Hactpoiika Taiimepa

1. Y6eauntech, 4To Ha akpaHe otobpaxaetcs “Auto Off’ (Bbikn. aBTomMaT4eckui
pexum) ().

2. YpepxuBanTe HaxaTon kHOMky Taiimepa “Menu” ® B TeyeHve 3 cekyHA [0
nosiBNeHNst Ha akpaHe uHaukauuu “Monitor” (Morutop) ([4]).
* [osBUTCA coobLLeHne, YTo Tarimep oTkMoYeH ([B]).

3. insi 3aKpbITUS MOHUTOpPA M BO3BpaTa K CTaHAAPTHOMY dKpaHy yrpas-
NEeHNsi HaXMUTe KHoMKy pexuma (Return) @,
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<[AnA oTKNOYEeHUA TalilMepa aBTOMaTU4ECKOro OTKIIOYEHUA...>

® YepxuBaiiTe HaxaTon KHOMKY BKIHOYEHUS/BbIKIIOYEHNS Taimepa “On/Off ”
® B TeyeHne 3 cekyHa, nocre yero nosieuTcs coobuieHune “Timer Off’ (Bbikn.
Taitmep) ((8)), a sHaueHve HacTpoitkv Talimepa (7)) ncuesHer.

[6]

® B KayecTBe anbTepHaTViBbl AN 3TOr0 MOXHO Takke BbIKMOYNTL KOHAULIMOHED
BO3Myxa. 3HaueHue HacTpoliki Taiimepa (7]) ncuesHer ¢ akpaHa.

<[nsA BKMIOYEHMA TaliMepa aBTOMaTU4eCKOro BbIKIIOYEHHUS...>

® YiepxuBaiiTe HaXKaToln KHOMKY BKMIOYEHMS/BbIKIIOYeHMs Taiimepa “On/
Off” @ B TeyeHune 3 cekyHa. Coobuerune “Timer Off’ (Bbikn. Tanimep)
ncyesHeT ([8)), a 3HayeHne HacTpoiiku TanmMepa (Z) nosasuTcsa Ha gucn-
nee.

® B kayecTBe anbTepHaTVBbI 4151 3TOr0 MOXHO Takke BKITHOUUTL KOHOWLM-
OHep BO3ayxa. 3HayeHne HacTpoiikv TanmMepa nosisutcs B (7.
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7. NMpouwme yHKLUN

7.1. BnokupoBKa KHOMOK NyJfibTa AUCTAaHLUOHHOIO

ynpaBneHus (orpaHnyeHue (pyHKUMOHaNbHOCTH)
B [0 XenaHuo Bbl MOXeTe BrokMpoBaTh KHOMKWU Ha MynbTe AMCTaHLW-
OHHOro ynpasneHusi. Ans Beibopa TNa 610KMPOBKN MOXHO UCMOMb-
30BaTb HacTporiku Bbibopa cyHkumin (Function Selection) nynbTta anc-
TaHLUMOHHOTO yNpaBreHusi.

(OononHuTenbHy MHMOPMaLMIO O BbiGope Tuna GrOKMPOBKA CM. B
nyHkte [2] (1) pasgena 8). B ocobeHHOCTH, MOXHO BblGpaTh ABa cne-
AYoLWMX Tna 6110KMPOBKY:

0} BrokunpoBka Bcex KHOMOK.

<Kak 6nokvMpoBaTb KHOMKU>

1.

YaepxuBas HaxaTol kHonky “Filter” (dunbtp) @, HaxmuTe 1 yaepxu-
BaiiTe B TeueHue 2 cekyHa kHonky “ON/OFF” (BKI1./BbIKI1.) @. Coo6-
weHve “Locked” (BnokupoBaHo) nosieutcst Ha akpaHe (1), ykasbiBasi,
4yTO BrIOKMPOBKA BKITOYEHA.

* Ecnu dyHkuma 6nokmpoBky Bbina oTkMoveHa Ha akpaHe Bbibopa
dyHkumm (Function Selection), nocne Toro, kak Bbl BbIMOMHUTE
HaxxaTue OnNucaHHbIX paHee KHOMoK, nosBuTcsa coobuieHne “Not
Available” (HepocTynHo).

£ 4C00L

BriokupyeT BCe KHOMKM NynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBrieHNs.
® Brokvposka Bcex KHOMoK, kpome “ON/OFF”,
BriokmpyeT Bce kHonku kpome “ON/OFF” (BKI1./BbIKI1.).

MpumeyaHwue:

UHpukaTop 6nokmpoBku “Locked” (BnokupoBaHo) nosiBNsieTcs Ha 3KpaHe
nocne Toro, Kak KHonku 6yayT 6NokMpoBaHbl.

Al
WHaukaTop 6nokvposkun
L p——
w000 =
I I
= ar
- ¢l ©
[
Preme. D ONIOFF
CBIES) o o
D #ChAG OMENU ©ONOFF  VINITIALSETTING A  crRwaer ’_‘ @
=
BACK MONTORSET DAY CHECK TEST.
[ORS}
PAR-W21MAA OCLOCK CLEAR CLER
U IS

o o 7T
[ ‘ )

+ Ecnu Bbl HaxkmeTe 6noKMpOBaHHYHO KHOMKY, Ha AUCTNee HauYHeT Mu-
raTb uHamkartop “Locked” (Bnokuposaro) ().

£ 2C00L
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<Kak pa36nokMpoBaTb KHOMKU>

1. Yaepxwvsas Haxaton kHonky “Filter” (dunbTp) @, HaxmuTe u yaep-
XMBaNTe B TeuyeHue 2 cekyHa kHorky “ON/OFF” (BKM./BbIKN.) @ go
1cYe3HOBEHUSA C aKpaHa coobLeHus “Locked” (Bnokvposaro) ().

7.2. UHpMKaumsa KoaoB OLWMOOK

TNamna
BKITIOYEHNS
(Muraer)

(D ON/OFF

Azpec BHYTPEHHEro

Koa owmbkn

Ne BHyTpeHHero ycTponcTea

oxnaxjaroLero ycTponcTsa

Ecnu Bbl HacTpounu Homep TenedoHa Bbi3oBa B Clly4ae BO3HUKHOBEHUS Npobnem, aToT Homep GyaeT
oToBpaxeH Ha akpaHe. (Bbl MOXeTe BbINOHWTL YCTAHOBKY HOMepa TenedoHa Ha akpaHe BbliGopa chyHKLUM

AnbTepHaTUBHbIN Ancnnen

(Function Selection). 3a gononHuTensHoM MHopmaumein obpatuTecs k pasaeny 8).

® ECrnv 0QHOBPEMEHHO MUTalT UHAMKATOP BKIHOYEHMS U KOA OWMGKU: DTO 03HaYaeT, YTo BCe OnepaLum OCTaHOBIEHbI, U KOHAULMOHEDP BO3ayXa He
paboTaeT (HeBO3MOXHO BO306HOBWTL paboTy). 3anuimnte HOMEp YCTPOWCTBA U Kof OLIMGKM, 3aTEM OTKMIOYUTE MUTaHUE KOHAWLMOHEpPa 1 obpaTu-
Tecb K CBOEMY MOCTaBLLUKY UMW B 0GCIYXMBALOLLYIO OpraHu3aLmio.

Korpa Haxata kHonka npoBepku (Check):

Kop owmbku

CALL:XXXX
XXX: XXX

cl

(D ONIOFF

® Ecnun muraeT TOnbKo KoA OLWMOKM (namna BKIYEeHUst NpodormkaeT ropeTb): PaboTa cuctemMbl NpofgosmkaeTcsi, HO B Hel BO3HWKNM Henonagku. B
3TOM Crnyyae HeoBGXOAMMO 3anmncaTb Kof OLMOKKU M 06paTUTLCSA K CBOEMY NMOCTaBLLMKY UK B OGCIYXMBAIOLLYIO OpraHu3aumio 3a NoMOLLbIO.

Ecnu Bbl HacTpounu Homep TenedoHa Bbi3oBa 06CNyXUBalOLLEN OpraHu3aLmum B criydae BO3HUKHOBEHUSI NpobneM, HaxmuTe kHonky “Check” (Mpo-

Bepka) Ans oToGpaXkeHNs Ha akpaHe 3Toro Homepa. (Bbl MoXeTe BbINMOMHUTL YCTaHOBKY HOMepa TerledhoHa Ha akpaHe Bbibopa dyHkumm (Function

Selection). 3a gononHWUTENBHON MHMOPMaLMel obpaTUTeCk K pasaeny 8).
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8. Bbi6op ¢hyHKUUN

Bb160p (pyHKUMM C MOMOLULIO NySbTa AUCTAHLUMOHHOIO YNpaBeHuUs

B pexume BbiGopa yHKLMM C MOMOLLbIO NynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHNst MOXHO HacTpauBaTb HUKenpuBeaeHHble dyHkumu. MNpu Heobxoaw-
MOCTU U3MEHWTE HAaCTPOWKY.

MyHkT 1

MyHKT 2

MyHkT 3 (OnucaHne HacTponKu)

1. Bbibop si3blka
(“*CHANGE
LANGUAGE”)

Bbi6op si3bika oTobpaxeHus

Bo3moxxeH BapuaHT HAUKaLUK Ha pasHbIX A3blkax

2. OrpaHvyeHne yHKUMi
(“Bblbop dpyHKLMM")

HacTpoiika orpaHuyeHunin paboyein yHKumm (brnokuposka
pexuma paboTbl) (“dyHKUMS 6n0KkMpoBkn”)

HacTpoiika Anana3oHa orpaHnyeHuns pexuma pabotsl (6r10kvpoBka
pexvma paboTbl)

Vcnonb3oBaHue HaCTPOMKM aBTOMATUHECKOro pexvma
(“BbiGop pexuma ABTO”)

HacTtpoiika BKITOYEHWS U OTKITIYEHNS “aBTOMaTUYeCcKoro” pexuma
paboTbl

Hactpoiika orpaHuyeHusi auanasoHa temnepatypebl (“Orpa-
HUYEHME YCT. TemuepaT”)

HacTpoiika perynupyemoro avanasoHa TemMnepartypbl (MakcumyM, Mu-
HUMYM)

3. Bbibop pexvma
(“Bbibop pexuma”)

HacTpoiika nynbTa AMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHust (OCHOB-
HOW/ AOMONHUTENbHBINA) (“OCHOBHO MyNbT/AONONHNATENb-
HbIH NynbT”)

Bbl60p OCHOBHOTO U5 NOAYUHEHHOTO MyrbTa AUCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHus
* Mpu nogkmoYeHnn AByX NYNLTOB AUCTAHLMOHHOTO YMpaBIieHWst K OOHON
rpynne oguH 13 nyrbToB Heobxoaumo HacTpoWTb KaK AOMONMHUTENBHBIN.

Hus/o6orpesa (“NHA. T/X B pexxume ABTO”)

(2) Wcnonb3oBaHne HacTPoOWku Yacos (“4achbl”) HacTpoiika BKYeHNs Unu OTKIYeHNs PyHKLMM Yacos
(3) Hacrtpoiika cyHkuuK Tanmepa (“Hepenbivitaimepa”) HacTpoiika Tuna Taimepa
(4) Hacrtpoiika HoMepa KOHTaKTa npy BO3HUKHOBEHW MHavkaums Homepa KoHTaKkTa B Cry4ae BO3HUKHOBEHUS OLLINGKY
owmnbkun(“CALL.”) HacTpoiika Homepa TenedoHa
4. V13meHeHve nHavkawmm | (1) HacTpoika niamkauum temnepatypbl (°C/°F) (‘EAuH. Tem- HacTpoiika nHavkaumm eamHuL, usmepenuns Temnepatypbl (°C vnm °F)
(“HacTpoiika nHopexw- nep.°C/°F”)
wa') (2) HacTpoiika UHAMKaLMKM TemMnepaTypbl BCaCbiBAEMOTO BO3AY- HacTpoiika BKIOYEHWS UM OTKITIYEHNS MHAVKALMY TeMnepaTypsbl
xa (“MokasbiBaTb TEMI. B KOMH.”) BO3Jyxa (BcacbiBaeMoro) B noMeLleHnm
(3) HacTtpoiika UHAMKaLMK pexrma aBTOMaTUYeCKOro oXnaxae- HacTpoiika BKIOUYEHNS! UMW OTKITYEHNS! 0TOBpaXeHUs UHAUKaLMUK

“OxnaxaeHune” unu “Oborpes” Npy aBTOMaTUYECKOM pexnume paboTbl

r(;'))r(r?www.M anualslib.com manuals search engine
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8. BbiGop ¢yHKUMUM

[Cxema BbIGOpa hyHKLMH]
Hactpoiika a3blka (AHFMMIACKMI)

BeiGop sizblka

BbiBop thyHKLMM

Bei6op pexvma

Hactpoiika
vHOpex1ma

HopmanbHblil pexuM nHankauuu (MHankaums, otobpa-
aemas npy BbIKIIOYEHHOM KOHAMLIMOHepe)

—
YrepxvBas HaxaToii kHonky ©, HaxmuTe kHonky © v yiepKvBaiiTe ee 1Be CeKyHbl.

YpepxuBas HaxaTol kHorky ®, HaxmuTe kHonky © u yaepxvBaiTe ee e
CeKyHbl.

® HaxmuTe KHOMKy pexuma paboThbl.

Pexum Bbi6opa thyHKLMM C NOMOLLBIO MyNbTa AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHus

MyHkT 1 MyHKT 2

neLzhosey English

Spanish

Russian

© Haxwmure kHonky TIMER MENU (MEHIO TAVIMEPA).
© Haxmure kronky TIMER ON/OFF (TAMIMEP BKI1/BbIKJT).

MHaukaums

(GN

® ® MyHkT 3
S -
®| [
©)
C)
ON
©
® O| o
© __ ®
o L
© 1T TEMP
0L MODE
©

1ifilT TEMP
EAT MODE

EMp

1T T
ALUTO MODE

]

DE
ELECTION

©]

T

LaCK
©

_EHLL-

A U (C)
EISP O0E ATEMP MODE
ETTIHG YL

T,

©

 TEMAL
©| EgurEm
© OFF

_EUTIZI i'l'll:IDj ON
ISP L.

HacTtpoiika 6rokupoBku paboTbl HE NCMOSL3YeTCs.
(3HaveHvie NepBOHa4anbHON HaCTPOIKK)

Hactpoiika 6rnokuposku paboTel kpome kHornok On/Off (Bkn/Bbikn).
HacTpoiika 6nokunpoBkiu paboTbl AnNs BCEX KHOMOK.

Mpwn BbIGOPE pexuma paboTbl oTOGpaxaeTcss aBTOMaTUHECKU pe-
XUM. (3Ha4eHWe nepBOHaYarnbHoOW HAaCTPOWMKN)

Mpu BbIGOpe pexuma paboTbl aBTOMATUYECKUIA PeXUM He oTobpa-
XaeTtcs.

OrpaHuyeHne AuanasoHa TemnepaTypbl He BKOYEHO. (3HaveHve
nepBoHaYanbHON HaCTPOIKM)

[nanasoH TemnepaTtypbl MOXHO U3MEHUTb B pexume oxnaxaeHus/
CYLLKH.

[vanasoH TemnepaTtypbl MOXHO U3MEHUTL B peXxume oGorpeBa.

,Ell’lal'laSOH TemnepaTtypbl MOXHO U3MEHUTL B aBTOMaTU4e€CKOM pPexu-
me.

Pexum aBToMaTU4eckoro nofgbema v onyckaHus naHenu unstpa
Vi 3T0T pexim 0. 06 aToit onepaumu1
cm. 8 PYKOBOZCTBE M0 SKCMNYATALIVW, pasgen [lononHuTensHoe 06opyaosatue (MaHemb).
Pexvm rKCpoBaHHOTO HanpaBeHns BO3AyLLHOTO NOTOKa
YcTaHaBnMBaTh 3TOT pexumM HeobasaTenbHo. [lononHuTenbHyt MHdopMaLyio 06
aToi onepaumn cM. B PYKOBOACTBE MO SKCMIYATALIMW BHyTperHero 6roka.
MynbT AMCTAHLMOHHOTO yrpaBneHus 6yeT OCHOBHbLIM MyMbTOM.
(3HayeHVe nepBoOHa4anbHON HACTPOIKM)

I'Iyan ANCTAaHUNOHHOIO ynpasneHus syﬂeT AONONHNTENTbHbIM
nynbTOM.

DYHKLMIO 4aCoB MCMOMNb30BaTh MOXHO. (3HauYeHne nepBoHaYanbLHoN
HaCTpPOKM)

@yHKLlIMO 4acoB UCMONb30BaTh HENb3A.
ExxeHefernbHbIN TaiMep UCMonb3oBaTb MOXHO. (3HayeHue
nepBoHaYanbHOWM HacTPOWKK)

Taiimep aBTOOTKITOYEHUS UCMOMNb30BaThL MOXHO.

MpocToit TaliMep NCNoNb30BaTb MOXHO.

Pexum Talimepa ncnonb3osaTth HEMb3s.

BBefieHHble KOHTaKTHble HOMepa He oTobpaxalTcsa B cnydyae
ownbku. (3HaveHne nepBoHaYanbHON HaCTPOKK)

BBefeHHble KOHTaKTHble HOMepa oTobpaxatoTcs B crydae ownb-
K.

Wcnonbayetcs eguuuua temnepatypbl °C. (3HayeHve nepBoHa-
YasnbHOW HaCTPOMKW)

VcnonbayeTcs eanHuua Temnepatypsi °F.

TemnepaTypa Bo3dyxa B nomelleHun otobpaxaeTtcs. (3HaveHue
nepBoHaYanbHOM HaCTPOIKM)

TeMﬂepaTypa BO3Ayxa B NomeLleHnun He omGpaxaeTcn.

Mpu pa6oTe B aBTOMATUHECKOM pexuMMe oTobpaxaeTcs 6o “As-
TOMaTUYeckoe oxnaxaeHue”, nubo “ABTomaTtunyeckuii oborpes”.
(3HaveHvie NepBOHaYanbHON HACTPOKK)

B aBTOMaTtuyeckom pexume oTobpaxaeTcsi TONbKo
“ABTOMaTUYECKN”.
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8. Bbibop chyHKUUN

[AeTanbHas HacTpoka]

[4]-1 HacTtpoiika CHANGE LANGUAGE (BbIGOp si3blka)
MoxHo BbIGpaTh 513bIK, Ha KOTOPOM OTOBPAXKAKTCS MHAMKALMM Ha Avcrree.
« Haxmute kHonky [ @ MENU] ©, 4to6bl BbIGpaTh si3bIK.
@ Anrnuiickuid (GB), @ Hemeukwuit (D), @ Ucnanckuii (E), @ Pycckuit
(RU), ® UranbsHckuii (1), ® Kutaiickuit (CH), @ dpaHuyackuii (F),
Anonckuit (JP)
Cm. Tabnuuy To4eyHoro avcnnes.

[4]-2 OrpaHunyeHune yHKUMIA
(1) Hactpoiika orpaHnyeHruin paboyen dyHKLMM (610KMPOBKa Pexm-
Ma paboTbl)
* Y706bl BKMNIOUUTE HACTPOUKY, HaxkmuTe kHonky [ @ ON/OFF] ©.
@ no1: HacTtpolika GrokMpoBky pexuma paboTbl OCyLLECTBSETCS
BCceMU kHomkamu, kpome kHorku [(D ON/OFF] @.
@ no2: HacTpoiika GIIOKMPOBKM pexvmMa paboTbl OCyLLeCTBNSET-
€Sl BCEMU KHOMKamm.
@ OFF (McxogHoe 3HayeHue HacTpomnku) :
HacTpoiika 61okMpoBKM pexunma paboTbl He
ocyLecTBnsieTcs.
Y706kl yCTAHOBUTL MPaBUIIbHYH HACTPOWKY GIOKMPOBKY pexnma
paboTbl B HOPManbHOM pexume MHAVKaLMW akpaHa, Heobxoanmo
HakaTb crefytoLime KHOMKN (OAHOBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKW
[FILTER] ® n [ ON/OFF] ® u yaepuBaiTe 1x B TeueHne
[BYX CEeKyHA) B HOpMarnbHOM pexume MHAMKaLUK dKkpaHa nocne
BbINOMHEHWS HACTPOWKM, YNOMSIHYTO BbILLE.

(2) Wcnonb3oBaHWe HaCTPONKN aBTOMAaTUYECKOIO pexuma
Ecnun nynbT ACTaHUMOHHOIO ynpaBneHust NOAKIYeH K 610Ky,
KOTOPbIA paboTaeT B aBTOMATUYECKOM PEXUME, MOXKHO BbINOMHUTL
cnepyoLme HacTPONKU.
+ Y106bI BKNIOUUTE HACTPOUKY, HaxkmuTe kHonky [ @ ON/OFF] ©.
@ ON (McxonHoe 3HayeHve HacTpOWiKK) :
MHavKaumsa aBToMaTUYeCcKoro pexuma otobpaxaeTtcs, ecnm
BbIGpaH pexum paboTbl.
® OFF:
MHAvKaumsa aBTOMaTUYeCKOro pexunma He otobpaxaeTcs, ecnu
BblGpaH pexum paboThbl.

(3) Hactpoiika orpaHuyeHus amanasoHa Temneparypbl
Mocne BbINONHEHUSt HACTPONKU MOXHO U3MEHWUTb 3HaYeHWe Temne-
paTypbl B Npefenax yCcTaHOBNEHHOroO Anana3oHa.

* Y106bI BKMIOUUTE HACTPOUKY, HaxkmuTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©.

@ OrpaHu4eHo oxnaxaeHue:

[anasoH TemnepaTypbl MOXHO U3MEHUTB B PEXIME OXITKAEHUS/CYLLIKA.
@ OrpaHuyeH oborpes:

[rana3oH TemnepaTtypbl MOXHO M3MEHUTL B pexxumMe oborpesa.
@ OrpaHuyeH pexum ABTO:

[nanasoH TemMnepaTtypbl MOXHO M3MEHWUTb B @aBTOMATU4ECKOM PEXMME.
@ OFF (ncxopHas HacTpolika) |

orpaHuyeHve ananasoHa Temneparypbl BbIKIIOYEHO.

Ecnu yctaHoBneHo 3HayeHne kpome OFF (Bblki.), 0AHOBPEMEHHO

BbINOSHAETCS HACTPOIiKa OrpaHUYeHns AnanaoHa TemnepaTypbl

B pexumax oxnaxgeHus n oborpesa, a Takke B aBTOMaTU4ECKOM

pexuve. TeM He MeHee, AMana3oH HEBO3MOXKHO OrpaHNYUTb, ecrm

YCTaHOBNEHHbIN A1anasoH Temnepatypbl He U3MEHANCS.

* YT10Obl NOBLICUTbL UMW MOHU3UTL TEMNEPATYPY, HAKMUTE KHOMKY
[ TEMP. (%) n (0)] @.

* YTOObI BKMIOYNTE HACTPONKN BEPXHETO U HUXKHETO Npeaernos,
HaXXMUTE KHOMKY [, qf] ©@. BblGpaHHbIl NapameTp MUraeT, MOXHO
YCTaHOBWUTb TeMneparypy.

« YcTaHaBnuBaembli AnanasoH
Pexum oxnaxaeHns/cyLuku:

HwxHuin npegen: ot 19°C go 30°C  BepxHuii npegen: ot 30°C go 19°C
Pexum oborpesa:

HwxHuin npepen: ot 17°C po 28°C  BepxHuii npegen: ot 28°C go 17°C
ABTOMaTUYECKNI PEXUM:

HwxHui npegen: ot 19°C go 28°C  BepxHuii npegen: ot 28°C go 19°C
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[4]-3 HacTpoliika Bbibopa pexuma

(1) Hactpoiika nynbTa AMCTaHLUMOHHOIO ynpasneHus (OCHOBHOW/O0-
NONHUTENbHbIN)
* YTOGbI BKIOYUTB HACTPOIKY, HaxkmuTe kKHorky [ @ ON/OFF] ©.
@® OcHoBHOM: KOHTponnep 6yAeT yCTaHOBMEH Kak OCHOBHOWA.
@ [OononHutenbHbIA:  KOHTponnep OyaeT yCTaHOBMEH Kak [o-
NONHUTESNbHbIN.

(2) WNcnonb3oBaHWe HACTPOWKN YacoB
* Y706bI BKMIOUUTE HACTPOUKY, HaxkmuTe kHomky [ @ ON/OFF] ©.
@O ON: MoxHO 1cronb3oBaTh PYHKLMIO 4acoB.
® OFF: DyHKLUMA YaCoB MCMONb30BaTb HEBO3MOXHO.

3) HacTtpoiika dyHKLUMKM Tanmepa
* YTO6bI BKIOYUTL HACTPONKY, HaxxmuTe kHorky [ @ ON/OFF] ©
(BblbepuTe oaHy M3 HAacTPOeK, MPUBEAEHHBIX HUXE. ).
® Hepgenelit Tanmep (MicxogHoe 3HaYeHWe HACTPOMKN):
MOoXHO MCnonb3oBaTh exeHeaenbHbIN Takmep.
® ABTO oT kriody. o Tanmepy :
MoxHo ncnonb3oBaTb TanMep aBTOOTKIIOYEHUS.
® MpocToit Tanmep:
MOHO MCrorb3oBaTh 0ObIYHbIN TalMep.
@ Taiimep BbIKN.:
Pexum Talimepa ncnonb3oBaTh HEBO3MOXHO.
Ecnu HacTpoiika YyacoB umeeT 3HaveHne OFF, “Hepenbii Tam-
Mep” Ucnonb3oBaTh HEBO3MOXKHO.

*

(4) Hactpolika HoMepa KOHTaKTa Npy BOSHUKHOBEHUM OLLNGKK
* Y106bl BKMNIOUUTE HACTPOUKY, HaxkmuTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©.
@® CALL OFF:
B cnyyae oLumbkm HacTpoeHHbIe KOHTaKTHbIE HOMepa He 0TOBpaKatoTCs.
@ CALL *kkk kkk ****:
B cnyyae owmbk1 HaCTPOEHHbIE KOHTAKTHbIE HOMEpPa 0TOOpaXarTCs.
CALL_:
KOHTaKTHbI HOMEP MOXHO 3aAaTh, ECAN AWUCHNEN BbIrNAaUT
Kak Moka3aHo BblLLE.
* HacTponka KOHTaKTHbIX HOMepOoB
[Ins HACTPOWKM KOHTAKTHbIX HOMEPOB CrieayiTe nepevncreH-
HbIM npoLeaypam. MNepemeLaiiTe MUratoLLMiA Kypcop, 4To6bl
BBOAUTL LMdpbl. HaxkmmTe KHomnKy [Eﬁ TEMP.
(V) n (A)] ® ona nepemelleHus kypcopa Bnpaso (BNeBo).
HaxmuTe kHorky [ @ CLOCK (V) u (A)] © ansi HacTponku
HOMEpOB.

[4]-4 HacTpolika naMeHeHunst nHankaumm
(1) Hactpoiika nHavkaumm Temnepatypbl (°C/°F)
* Y706bI BKMIOUUTE HACTPOUKY, HaxkmuTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©.
®°C: Vcnonbsyemas eavHiLa namepeHns Temnepatypbl - °C.
® °F: Vcnonb3yemas eqvHiLa namepeHns Temnepatypbl - °F.

(2) Hactpoiika niamkaumm TemnepaTtypbl B NOMeLeHnmn
* Y706bl BKMIOUUTL HACTPOUKY, HaxkmuTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©.

®ON: TemnepaTypa BcacbiBaeMOro Bo3ayxa otobpaxkaercs.
@® OFF: TemnepaTypa BcacbiBaeMoro Bo3ayxa He oTobpaxaetcs.
(3) HacrTpoiika nHankaumm pexuMa aBToMaTU4eCcKoro oxaaxaeHus/
oborpeBa
* Y706bl BKMIOUUTBL HACTPOUKY, HaxkmuTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©.
®ON:

Mpu paboTe B aBTOMaTUYECKOM pexume oTobpaxaeTtcs nnbo
“ABTOMaTMYeCKOe oxnaxaeHue”, nnbo “ABToMaTU4eckuii obor-
peB”.

@ OFF:
B aBTOMaTM4eckom pexmme oTobpaxaeTtcs Tonbko “ABToMa-
TUYeCcKnin”.
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8. Bbi6op c¢hyHKUUN

[Tabnuua ToyeuHoro aucnnes]
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9. Yxoa v umcTtka
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M YkasblBaeT Ha Heo6X0ANMOCTb OYUCTKU UnbTpa.
O6paTtutecsb K cneumanucTam Anst O4UCTKU hunbTpa.

B [1ns c6poca nHamkaumm “FILTER” (punbtp)
Ecnu kHonky [FILTER] (dunbTp) HaxaTb 6bICTPO ABaXAbl NOCne Ymc-
TKM unbTpa, AaHHAA UHAMKALMUA noracHeT, U PYHKUMS BEpHETCS B
NCXOAHOE COCTOSIHME.

MpumeyaHue:

® Ecnu ¢ nynbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHUs ocyLlecTBNsA-
eTcs ynpaBneHue AByMsi Unu 6onee BHYTPEHHUMU Griokamu,
Ccpok AencTBuA hunbTpa onpepensieTcs ero Tunom. MHankaumsa
“FILTER” (dounbTp) nosiBnsieTcs Ha Agucnree B cny4yae Heo6xoau-
MOCTM OYUCTKM hunbTpa Ha rMaBHOM BHYTpeHHeM Gnoke. Koraa
MHAUKauua punbTpa racHeT Ha gucnree, pyHKLUMA BOoCcCTaHaBNU-
BaeT KyMynATMBHOe BpeMs 3ameHbl hunbTpa.

® NUnpaukauma “FILTER” (¢punbTp) ykasbiBaeT Ha He06Xo0ANMMOCTb
O4YUCTKM (pUNbTpPa NOCne NCTe4YeHUs onpeaeneHHoro 3agaHHoro
CpoKa ero Ucnonb30BaHUs B HOPMarbHbIX YCNOBUAX 3KCNya-
TauuMu BHYTpU nomeuieHus. OgHako, BBUAY TOro, YTO CTeneHb
3arpA3HeHHOCTU (hunbTpa onpeaensieTcsl KOHKPETHLIMU YCNOBU-
AMM 3KcnnyaTaumm, Heo6Xo0AUMO NPOU3BOAUTL OYUCTKY (PUNb-
Tpa ¢ y4eTOM pgaHHoro ¢akTopa.

® KyMynsATUBHbIN CPOK AeMUCTBUA (PuNnbTpa 3aBUCUT OT Moaenu
KOHAULMOHEepa.

® [laHHaA UHAUKaLUUA HeJOCTYNHa ANs NynbTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBreHus.

» Yuctka counbTpoB

* MpoBoauTe YMCTKY PUNLTPOB C UCNONb3oBaHUeM Nbinecoca. Mpu otcyTe-
TBUM Nbinecoca, erkum nocTykuBaHnem chunbTpa o TBepAbIi npeameT
CTPAXHWUTE C HEro rpA3b UMK Nblb.

* Ecnu oMnbTpbl CUNBHO 3arpsA3HeHbl, MPOMONTE UX B Tennown BoAe. Tuwia-
TenbHO CMOWTE OCTAaTKN MOIOLLEro cpeAcTBa U MNOMHOCTLIO NpocylunTe
bunbTpbl Nepes Ux o6paTHON yCTaHOBKOMW B NpuGop.

N OCTOpPOXHO:

* He cywuTe punbTpbl NoA NPAMbIMUA CONHEYHbLIMU NyYamMu UK C UCMOTb-
30BaHUEM UCTOYHUKA OTOMNJIEHUS, TaKOro KakK anekTpooborpeBarens: 3aTo
MOXeT NpuBecTM K Aedopmauum punbTpoB.

* He npombiBaiiTe hunbTpbI B ropsvein Boge (Bbiwe 50°C), Tak Kak 3T0 MO-
XKeT NnpuBecTU K ux Aecopmauum.

* He 3a6biBaiTe ycTaHaBnuBaTh hunbTpbl Ha MecTo. AkcnnyaTtauus npuoo-
pa 6e3 hunbLTPOB BO3AyXa MOXET NPUBECTU K €ro Nonomke.

/\ OcTopoxHo:

« Mpexae Yem HayaThb YNCTKY, OCTAHOBUTE PaGoTy NpuGopa n oTKMUUTE
noaayy aneKTPONUTaHMs.

« BHyTpeHHMe Npu6opbl 060pyA0oBaHbI (UALTPAMN ANs yAAneHus NbInn U3
3acacklBaeMoro Bo3ayxa. Mpounianite GUALTPLI C NOMOLLIO METOAOB,
0603HaYEHHbIX Ha PUCYHKAX HUXKE.

» CHsaTue counbTpa

/N OcropoxHo:

« Mpu ypaneHum cunbTpa Heo6xoAMMO cobnoaaTh Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU
ANS 3aWuThl a3 oT Nbinu. Takke ecnu Ans BbINOMHEHUs 3ToW paboTbl He-
0o6xoAMMo BCcTaBaTh Ha CTyn, cobnioaaiTe OCTOPOXHOCTb, YTOGLI He ynacTb
C Hero.

* NMocne cHATUA hunbTpa He AoTparuBanTecb A0 MeTannUM4yeckux Hactewn
BHYTPU HapyXHoro 6rnoka, Heco6noaeHne AaHHOTO NpaBuUna MoXeT Mpu-
BeCTU K TpaBMe.

rom www.Manualslib.com manuals search engine



http://www.manualslib.com/

10. UcnpaBneHne Henonaaok
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|

BosHukna npobnema? Bot peLuenue. (Mpubop paboTaet HopMansHO.)
KOH,D,MLWIOHep He obecneynBaeT JOMKHbIN 060rpeB nnn oxnaxanexHue. ®m Ouucture (bmnb'rp_ (|'|p|/| 3arpsi3HEHUM UMK 3aKyrnopKe cbmnb'rpa NOTOK
BO3/AyXa yMeHbLUaeTcs.)
| [poBepbTe perynvpoBKy TeMMepaTypbl U OTPEryNvpyiTe 3afaHHYI0 TeMnepaTypy.
W Y6eaumTech, Y4TO BOKPYr HapyxHoro npubopa goctatovHo mecta. He
3a6oKMpoBaH N1 BRyCK UK BbiMyck Bo3ayxa?
B He ocTaBneHa N OTKPbLITON ABEPb U OKHO?

Mpy Havane paGoTbl B pexuvme 06orpesa Tensibivi BO3AYX U3 BHYTPEHHETO | m Tennbiit BO3AyX He MOCTYNaeT A0 TeX Mop, Noka BHYTPEHHWI MpuGop

npuGopa nocTynaet Yepes HEKOTOPOE BPEMSi. He nporpeeTcsi 4O AOCTAaTOYHOW CTEMNEHW.
B pesxume oborpesa KOHANLIMOHEP OCTaHABNNBAETCS 10 JOCTUXKEHNS! B Ecnu Temnepatypa Hapy»HOro Bosayxa Huska, a BNaXHOCTb BblCOKasi, Ha
3a/jaHHON TemnepaTypbl B MOMELLEHUN. HapyxHom npubope MoxeT 06pa3oBaTbcst 3MOpochk. Ecrn 3To nponson-

[eT, HapyXHbI Npubop paboTaeT B pexrme pasmopaxusaHusi. ObbluHasi
paboTa JormKHa BO306HOBUTLCS NPYMepHO Yeped 10 MUHYT.

HanpasneHue notoka Bosayxa nameHsietcs npu pabote unu Hanpasne- |m B peXnMMe OXNaXKAeHWst NoNaTku aBTOMAaTUYECKUN NEPEMELLAOTCS B

HVe NoToKka Bo3ayXa Henb3si 3ajaTtb. ropusoHTanbsHoe (BHU3) nonoxeHue nocne 1 4yaca, ecnu BelbpaHo Ha-
npaBfieHne NoToka Bo3ayxa BHU3 (FOPU3OHTarbHO). To Heobxoammo ans
npefoTBpaLleHnsi 06pa3oBaHnst BOAbl U MageHus Kanerb C JIonaTok.

B B pexume oborpesa nonatkv aBTOMaTU4ECKN NepemMeLLaoTcs B
Hanpa.reHve ropu3oHTanbHOro NOTOKa BO3ayxa, Koraa Temnepartypa
noToKa BO3Ayxa HU3Kasi, UMM B peXMMe pasMopaxvBaHUs!.

MMpy n3meHeHUM HanpaBneHust BO3AYLLHOIO NOTOKa, NonaTku BCeraa ABU- | m [1pu naMeHeHUM HanpaBeHst BO3ZYLLHOTO NOTOKa JIONaTkv NepeMeLLiatoTest

ratoTcsi BBEpX U BHU3, MPOX0AA Yepes 3alaHHOe NOoroXeHne, nepes Tem, B 3ajaHHOE MOSIoXKEHWE MNocre onpeaeneHnst 6asoBoro NMonoXeHus!.
KaK MOJIHOCTBIO OCTaHOBUTLCA B MOMOXEHUN.
CriblLeH 3BYK TekyLLen BOAb! UM BPEMSI OT BPEMEHU LUINMALLNIA 3BYK. W OTV 3BYKM MOTYT GbITb CbILLHbI, KOTAa B KOHAULMOHEPE TEYET xnaaa-

FeHT, NN Npu N3MEHEHNN NOTOKa XnagareHrta.

CribllueH Tpeck Unn ckpun. B 37U 3BYKM MOTYT ObITb CrbILLHbI NPU TPEHUU AeTanen apyr o gpyra no
NpUYMHE PacLUMPEHNS U CKaTUS N3-3a UBMEHEHWUI TeMMEPaTypbl.

B nometeHnn HeNpUsATHLINA 3anax. B BHyTpeHHMIA npubop BcackiBaeT BO3AyX C razamu, UCXOAALLIMMU 13
CTeH, KOBPOBbIX HACTUIOB, Mebenu, a Takke 3anaxu oaexabl, 3aTem
Bbl[lyBaeT 3TOT BO3/lyX 06paTHO B NOMELLEHNE.

W3 BHyTpeHHero npubopa BbixoauT 6enas AbiMka uiv nap. B Ecnu Temnepatypa B MOMELLEHUN 1 BIIaXXHOCTb BbICOKME, Takoe siBre-
HUe MoXeT HabngaTbes Npu Havane paboTbl.

N B pexume pasMmopaxuBaHUsi MOXeT NoAaBaTbCs XONOAHbIN BO3AyLL-
HbI MOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs AbIMKOWA.

V13 HapyxHoro npn6opa BbIXOAWT BOAA UMK nap. H B pexume oxnaxaeHus Boga MoxeT 06pa3oBbIBaTLCS U KanaTb C XO-
NOAHBIX TPY6 ¥ CTHIKOB.

| B pexume oborpeBa Boga MOXeT 06pa3oBbIBaTLCS U KanaTb C TENNooOMeHHNKa.

B B pexume pasamopaxvBaHusi BoAa Ha TENNO0OMEHHUKE UCnapsieTcs, U
MOXET MOSIBUTLCA BOASHOM Nap.

VHavkaTop paGoTbl He NOSIBMIAETCS Ha AUCNee NynbTa AMCTAHLUMOHHOTO | m BkriouuTe NuTaHue. Ha aucnnee nynbTa AMCTAHLMOHHOTO YrpaBreHus

ynpasnexns. nosiBUTCS@”.

Ha aucnnee nynbTa AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHns otobpaxaetcs ‘B8, | m Mpu ueHTpansHOM ynpasneHn Ha nynbTe AUCTAHLMOHHOTO ynpaBre-

Hus nosiensetca ‘=, n 3anycTUTb UM OCTaHOBUTL PaboTy KOHAULMO-

Hepa ¢ nynbTa AUCTaHLMOHHOIO YrpaBlieHUst Hemnb3sl.

lMpu nepesanycke KOHANLMOHEPA BCKOPE NOCIE €ro 0CTaHoBa OH He u [MogoxamTe NpyMepHoO Tpy MUHYTLI. (PaboTa ocTaHoBUNack Ans 3aLum-
paboTaeT, HecMOTps Ha HaxxaTue kHonku ON/OFF (BKJ1/BbIKIT). Thl KOHAMLMOHEpA.)
KonanumoHep pabotaet 6e3 HaxaTus kHonku ON/OFF (BKI1/BbIKIT). m He ycTaHoBMEH N1 TaliMep BKIKOYEHNUS?

Haxmute kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKIT) ans octaHoBa paboThbl.

B He noaKrito4eH Jiv KOHOMLMOHEP K LIEHTParibHOMY MyribTy AYCTaHLIMOHHOTO YrpaBneHns?
MpoKoHCYNbTUPYATECH C NOABMU, YNPaBSOLWUMY KOHANLMOHEPOM.

B He otobpaxaetcs nm “B)” Ha avicninee nyrbTa AUCTaHLIMIOHHOTO YripaBneHns?
IMpOKOHCYNbTUPYATECH C NOABMU, YNPABASOLMMY KOHAULIMOHEPOM.

B He 3aaaHa nv (yHKLWst @BTOMATUYECKOr0 BOCCTAHOBEHMS Nocrie CBOeB aneKTponuTaHnsa?
Haxxmute kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKJT) ans octaHoBa paboThbl.

KoHamumoHep octaHaBnveaeTcs 6e3 Haxatust kHonku ON/OFF (BKIT/ m He ycTaHOBMEH N TaiiMep OTKIoUeHNs?

BbIKIT). HaxmuTe kHonky ON/OFF (BKI/BbIKIT) ans nepesanycka pa6oTsl.

W He NoziKknioyeH M KOHAMLMOHEP K LIEHTPaNbHOMY MymbTy ANCTAHLMOHHONO YpaBneHus?
MpokoHCYNbTUpYTECh C NOABMU, YNPaBASOLWMMY KOHANLIMOHEPOM.

m He otobpaxaetca nv “EJ” Ha gucnnee nynsta AUCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHuns?
MpOKOHCYNbTUPYATECH C NOABMU, YNPaBSOLWMMYA KOHANLIMOHEPOM.

HeBo3moxHO 3aaaTb paboTy no TakmMepy C nynbTa AUCTAHLUMOHHOIO B [e/icTBUTENbHbI NI HACTPOIIKY Taimepa?

ynpasnexusi. Ecnu Tanmep MOXHO 3agaTh, Ha Aucnnee nynbTa AUCTaHLMOHHOIO

ynpasneHus otobpaxaetca (WEEKLY ) , (SIMPLE ) , unn (AUTO OFF) |
Ha ancnnee nynbTa AMCTAHLMOHHOTO yNipaBeHusi oTobpaxaeTcst CO06- | m OcyllecTBASIOTCS NepBOHaYarnbHbIe HacTPoNK. MogoxanTe npuvep-

wenne “PLEASE WAIT” (NMOXAYNCTA, MOOOXANTE). HO 3 MUHYTHI.
Ha nucnnee nynbTta AMCTAHUMOHHOIO yrpaBneHns oTobpaxaeTcs Kog B Bxnoumnuchk 3almTHble YCTPOMCTBA ANs 3aLUUThl KOHAWLMOHEpa.
oLnBKM. B He nbiTanTech OTPEMOHTMPOBATL AaHHOE 060PYAOBaHNE CAMOCTOSITENBHO.

HeMeaneHHo OTKIYMTE NUTaHKE 1 0BPaTUTECH K CBOEMY MOCTABLLMKY.
O6s3aTenbHO CO0BLMTE NOCTABLUMKY HAMMEHOBaHWE MOAEM 1 MH(OPMALMIO,
KoTOpast NOABUNACh Ha AMUCTEee NyNbTa AUCTAHLUMOHHOTO YpaBMeHus.
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10. UcnpaBneHue Henonaaok

BosHukna npobnema?

Bort pelenue. (Mpubop paboTaet HopMasbHO.)

CnblleH 3BYK ApeHaxa BOAbl U BpaLleHust ABuraTens.

u an/I OCTaHOBE peXunma oxnaxKaeHus ,D,peHa)KHbIIZ HacoC BKIKO4aeTcA,
3aTeM ocTaHaBnueaeTcs. [ogoxanTe npumMepHo 3 MWHYTbI.

YpoBeHb LiyMa NpeBbILLAeT YPOBeHb, yKka3aHHbIN B TEXHUHYECKUX Xapak-
TEPUCTMKAX.

B YpoBeHb Luyma paboTatolero KOHAMLMOHepa 3aBUCUT OT aKyCTUKW
KOHKPETHOro nomeLyeHust (cm. Tabnuuy Hwke). OH MOXeT ObITh BbiLLe,
YeM ykasaHo B cneumdmKaLmm, NockobKy TECTOBbIN 3aMep NPOBOAUIT-
csi B 6€33X0BOM MOMELLEHNM.

TToMELLEHUS! C BbICOKAM OBbIdHbIE TTOMELLEHMS! C HU3KIM
YPOBHEM NOMMOEHAS | ' s YPOBHEM MOrMoLeHus
Lyma w lyma
Cryous
MpremHas Odhnc
Mpymepsbl afVoBeLLaHNs ' .
P P pMASbIKa;ubHaﬂ ' BecTuGoIb FOCTUHUYHbIV
MECTONOMOKEHNA v TOCTUHULBI U T.4. HoMep
CTyaus v T.A.
YpOoBHU LLIyma 3-7n0b6 6-10 ob 9-13 b

Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOIO ynpaBreHnsi HUYero He oTobpaxaeTcsl, Anc-
nneii TYCKMbliA, UM BHYTPEHHWIA NPMGOP MomnyYaeT curHarnbl, eCriv TONbKO
MynbT AUCTAHLVMOHHOTO YNpaBneHns HaxoauTtcs 6rnmnsko.

m baTtapeliku paspspkeHbl.
3ameHwnTe baTtapelikm 1 HaxmmTe KHorky Reset (C6poc).

m Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HUYero He nosinsieTcs, ybeamrech, 4To
6aTapeiiku BCTaBneHbl ¢ cobnogeHnem nonspHocTy (+, —).

Jlamna paboTbl OKOMO NpUEeMHMKa NynbTa AUCTAHLMOHHOMO YrpaBneHust
Ha BHyTpeHHeM npubope Muraer.

® Bxnoumnach gyHKUMA caMOAMarHoCTMKU ANs 3almThl KOHAULMOHepa.

B He nbiTaiTech 0TPEMOHTVPOBaTL AaHHOE 060pYyA0BaHNE CAMOCTOATENBHO.
HemenneHHo OTKMounTE NUTaHWe U 0BpaTUTEC K CBOEMY MOCTaBLLMKY.
Obs3aTensHO coobLLMTE NOCTaBLUMKY HAUMEHOBaHWE MOLENMN.

11. TexHM4YeCcKne xapakTepmucTuKn

Mopenb PSA-RP71KA [PSA-RP100KA|PSA-RP125KA|PSA-RP140KA
AnekTponutaxue (HanpspkeHune <B>/Yactota <I'u>) ~/N 230/50

HomuraneHas noTpebnaemas MowHocTe 0,06/0,06 0,11/0,10 0,11/0,11 0,11/0,11
(TonbKo BHYTPEHHWI nprubop) <kBT>

HomuHanbHeIA Tok 0,40/0,40 0,71/0,66 0,73/0,73 0,73/0,73
(Tonbko BHYTPeHHWUI npnbop) <A>

["abapuTbl (BbicoTa) <MM> 1900

"abapuTbl (LUnpuHa) <MM> 600

abapuTbl (FybuHa) <MM> 360

CKOpOCTb ABMXKEHWS BO3AYLLUHOMO MOTOKa 20-22-24 25.28-30 25.28-31 25.28-31
B BeHTUnATope (Huskan-CpegHsisa-Beicokast) <m3/mMuH>

YpoBeHb Lyma (Huskas-CpeaHsis-Bbicokast) <pb> 40-42-44 45-49-51 45-49-51 45-49-51
Macca Hetto <Kkr> 46 48
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAL EK

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, SHIZUOKA WORKS
18-1, OSHIKA 3-CHOME, SURUGA-KU, SHIZUOKA-CITY 422-8528, JAPAN

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EC UYGUNLUK BEYANI
NEKNAPALINA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das héausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,

commerciaux et d’industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand

beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales

y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-

merciali e semi-industriali:

HE TO TTaPOV TTOTOTIOIE] PE ATTOKAEIOTIKA TNG £UBUVN Tl O Ta KAIHATIOTIKG Kai o avTAiEg BEppavong TTou TTEPIYPAEPOVTal TTAPAKATW YIO XPAOT O€ OIKIOKO, ETTAYYEAUATIKO Kol EAAPPIAG

Blounxaviag mepiBaliovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de indUstria ligeira:
erklaerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvandning i bostéder, kommersiella miljer och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tiretilen ve asagida agiklanan klima ve 1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTOALLMM 3asBnsieT u 6epeT Ha cebsi UCKIIOUUTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEPLI 1 TEMOBbIE HACOCHI, ONMCAHHBIE HIDKE U NpegHasHaYeHHbIE A dKCTTyaTaLmu

B XWUIbIX NOMELEHUAX, TOProBbIX 3anax U Ha NpeanpuaTuax nerxkomn NPOMBbILNEHHOCTU:

MITSUBISHI ELECTRIC, PSA-RP71KA*, PSA-RP100KA*, PSA-RP125KA*, PSA-RP140KA*
*1,,1,2,3,000,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwon: O oeIpIakdg Tou apIBUOS BPICKETAI GTNV TTIVOKISH OVOUATOG TOU TTPOIOVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas OupekTuBbl
Direttive

Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is as follows.
Unser autorisierter Vertreter in der EU, der erméchtigt ist die technischen Daten zu kompilieren, ist
wie folgt.

Notre représentant agréée dans L’'UE, qui est autorisé & compiler le fichier technique, est le suivant.
Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische bestand te com-
pileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archivo técnico, es
el siguiente.

Il nostro rivenditore autorizzato nell UE, responsabile della stesura della scheda tecnica, & il seguente.
O egouaiodotnuévog avTITpéowTTog Hag otnv EE, o otroiog eival e§ouaiodotnuévog va ouvTdagel Tov
TEXVIKO QAKeENO, gival 0 EAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 20, Dec, 2012

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemezerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi trtiniin isim plakasinda yer alir.

MpumeyaHue: cepuitHbIii HOMEP ykasaH Ha nacnopTHoe Tabnuyke nsaenus.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro técnico, é o
seguinte:

Vores autoriserede repreesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekniske fil, er fal-
gende.

Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen &r féljande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyay! diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilcimiz asagida
belirtilmistir:

Haw aBTopu3oBaHHbI NpeacTaButens B EC, yNONHOMOYEHHBI Ha COCTaBNEHUE TEXHUYECKOro
daiina, ykasaH Huxe.

Y ka MURAKAMI

CHINA
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<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas séo tradugées do idio-
ma original.

<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

A CUIDADO

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagédo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestdo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicao dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
€ 1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original Gber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fuihren.

Installieren Sie das Geréat an einer stabilen Struktur, um tUberméafRige Betriebsgerausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemafl der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er overseettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kolemiddellzekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rerene. Direkte kontakt med blotlagte rar kan medfere
forbreending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Huvis batterier sluges, kan det medfare kvaelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANGCAIS>
L’anglais est l'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de ['original.

<SVENSKA>
Engelska &r originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar éversattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d'isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d'ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez 'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

Koldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kéldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller férgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra héga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utforts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKGE>
Asli ingilizce'dir. Diger dillerdeki striimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT

Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1'e gére havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamay! unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanlighkla yutmamak igin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri calisma sesinin veya titresimin olusmamasi icin tniteyi sert bir yapi izerine kurun.
Ses olgumii JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gore
yapilir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

<PYCCKU>
A3blkoM opurMHana sBnseTcs aHrnuinckuin. Bepcumn Ha apyrux sisbikax SBRASOTCS
nepeBoAOM OpuriHana.

A OCTOPOXHO

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestion accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

YTeuka xnajareHTa MoXeT cTaTb NpU4MHoil yayLwbs. ObecneysTe BEHTUNALMIO B cooTBETCTBIM ¢ EN378-1.
O6si3aTensHO 06epHUTE TPYObI U30MALMOHHON 0BMOTKOM. HEenocpeacTBEHHbIV KOHTAKT C
Heu3onMpoBaHHbLIM TPy6ONpPOBOAOM MOXET MPUBECTM K OXXOram Un 06MOPOXKEHWIO.
3anpeu_laeTcsl KnacTb 3N1€MEeHTbl NUTaHNA B pOT MO Kaknum 6bl TO HY BbINO npu4nHam Bo
n3bexaHue criy4anHoro npornaTbiBaHus.

nOI‘IaﬂaHMe ANeMeHTa NUTaHus B NULLEeBapUTESIbHYO CUCTEMY MOXET CTaTb I'lpMHI/IHOI;I yay-
Wb n/mnu OTpaBneHus.

YcTaHaBnuBaiTe yCTPOWCTBO Ha KECTKYI0 CTPYKTYpy BO u3bexaHune Ype3mepHoro Lyma
nnu YpesmepHol Bubpauum Bo Bpemsi paboTbl.

WM3mepeHwe Wwyma BbinonHseTcs B cooteTcTBUM € JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>

Il testo originale € redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-

sentano traduzioni dell'originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L'ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>

H yAwooa Tou TpwtoTtuTrou gival n ayyAikA. O ekd6oelg GAAwv yYAwoowv eival

UETAPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NPOXOXH

« H diappon Tou YUKTIKOU eVOEXETAI VO TTIPOKOAETEI ao@uéia. PpovTioTe yia Tov e€agpiopd
oUpewva e o EN378-1.

BeBaiwBeite 611 TUAIOTE PE HOVWTIKG UAIKG TN owAfivwon. H atreuBeiag eTmagn pe T yupvn
OWAARVWON EVIEXETAI VA TTPOKAAETEI EYKAUPATA 1) KPUOTTAYAHATA.

Mnv Bdlete TTOTE TIG UTTATAPIEG OTO OTOMA OGS YIO KAVEVA AOYO (DOTE VO ATTOQUYETE TNV
KaTd AdBog KatdToot| Toug.

H katdmoan prratapiwv evOEXETal va TTPOKAAETE! TIvIypo Kal/fy SnAnTnpiaon.

EykataoTAoTe Tn povada oe aTaBePr KATAOKEUR WOTE VA ATTOPUYETE TOV EVTOVO HXO Agl-
ToupYiag f Toug Kpadaopoug.

H pétpnon BopuBou mpayuatotroibnke cupewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) ka1 ISO 13523(T1).
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m The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

U OO

T Sequential number for each unit: 0000199999

A (indoor unit)
Month of manufacture: 4, 5, 6,7, 8,9, X (10), Y (11),Z2(12), 1,2, 3

Last digit of the company’s fiscal year (western calendar) : 2014 — 4, 2015 — 5

m CepnnHbIN HOMEpP yKa3aH Ha 3aBOACKOM Tabnuuke cneundukaymu.

LUl OO

T MocnepoBaTenbHble HOMepa Ang kaxaoro ycrponctea: 00001-99999

A (BHYTpeHHMI 610oK)
Mecsy nsrotoenenus: 4, 5,6, 7, 8,9, X (10), Y (11),Z2(12),1,2, 3

MocnegHss undpa uHaAHCOBOro roga komnaHum (3anagHbin kanengapn) : 2014 — 4, 2015 —» 5
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Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

He 3abyabTe yKkasaTb KOHTaKTHbIN agpec/Homep TenedoHa B
OaHHOM PYKOBOACTBE, Npexae Yem nepeaartb ero KmeHTy.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
Authorized representative in EU: MITSUBISHI EUROPE.B.V HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET,
UXBRIDE, MIDDLESEX UB8 1QQ.U.K.
Hassanue Komnanun: OO0 «Muuy6ucy 3nektpuk (PYC)»
Appec: poccusi, 115054, Mocksa, Kocmogamuanckast Hab., a. 52, ctp. 1

RG79D719H08 Printed in PRC

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

